


FOREWORD 

The Iranian Petroleum Standards (IPS) reflect the 
views of the Iranian Ministry of Petroleum and are 
intended for use in the oil and gas production 
facilities, oil refineries, chemical and 
petrochemical plants, gas handling and processing 
installations and other such facilities. 

IPS is based on internationally acceptable 
standards and includes selections from the items 
stipulated in the referenced standards. They are 
also supplemented by additional requirements 
and/or modifications based on the experience 
acquired by the Iranian Petroleum Industry and 
the local market availability. The options which 
are not specified in the text of the standards are 
itemized in data sheet/s, so that, the user can select 
his appropriate preferences therein. 

The IPS standards are therefore expected to be 
sufficiently flexible so that the users can adapt 
these standards to their requirements. However, 
they may not cover every requirement of each 
project. For such cases, an addendum to IPS 
Standard shall be prepared by the user which 
elaborates the particular requirements of the user. 
This addendum together with the relevant IPS 
shall form the job specification for the specific 
project or work. 

The IPS is reviewed and up-dated approximately 
every five years. Each standards are subject to 
amendment or withdrawal, if required, thus the 
latest edition of IPS shall be applicable 

The users of IPS are therefore requested to send 
their views and comments, including any 
addendum prepared for particular cases to the 
following address. These comments and 
recommendations will be reviewed by the relevant 
technical committee and in case of approval will 
be incorporated in the next revision of the 
standard. 

 

 

Standards and Research department 
No.19, Street14, North kheradmand  

Karimkhan Avenue, Tehran, Iran . 

Postal Code- 1585886851  

Tel: 88810459-60  & 66153055  

Fax: 88810462 

Email: Standards@nioc.org 

  پيش گفتار 
 منعكس كننده ديدگاههاي  )IPS( استانداردهاي نفت ايران 

وزارت نفت ايران است و براي استفاده در تأسيسات توليد نفت 
و گاز، پالايشگاههاي نفت، واحدهاي شيميائي و پتروشيمي، 
تأسيسات انتقال و فراورش گاز و ساير تأسيسات مشابه تهيه 

  .شده است
ساس استانداردهاي قابل قبول بين استانداردهاي نفت، برا

هائي از استانداردهاي مرجع  المللي تهيه شده و شامل گزيده
همچنين براساس تجربيات صنعت نفت كشور و . باشد مي

قابليت تأمين كالا از بازار داخلي و نيز برحسب نياز، مواردي 
. بطور تكميلي و يا اصلاحي در اين استاندارد لحاظ شده است

هاي فني كه در متن استانداردها آورده نشده  گزينهمواردي از 
ها بصورت شماره گذاري شده براي استفاده  است در داده برگ

  .مناسب كاربران آورده شده است
استانداردهاي نفت، بشكلي كاملاً انعطاف پذير تدوين شده 
. است تا كاربران بتوانند نيازهاي خود را با آنها منطبق نمايند

هاي پروژه ها را پوشش  كن است تمام نيازمنديبا اين حال مم
اي كه نيازهاي خاص  در اين گونه موارد بايد الحاقيه. ندهند

اين الحاقيه . نمايد تهيه و پيوست نمايند آنها را تامين مي
همراه با استاندارد مربوطه، مشخصات فني آن پروژه و يا كار 

  .خاص را تشكيل خواهند داد
باً هر پنج سال يكبار مورد بررسي قرار استانداردهاي نفت تقري
ها ممكن است  در اين بررسي. گردند گرفته و روزآمد مي

اي به آن اضافه شود و بنابراين  استانداردي حذف و يا الحاقيه
  .همواره آخرين ويرايش آنها ملاك عمل مي باشد

نظرها و  شود نقطه  از كاربران استاندارد، درخواست مي
اي كه براي موارد  و يا هرگونه الحاقيهپيشنهادات اصلاحي 

نظرات و . اند، به نشاني زير ارسال نمايند خاص تهيه نموده
هاي فني مربوطه بررسي و در  پيشنهادات دريافتي در كميته

صورت تصويب در تجديد نظرهاي بعدي استاندارد منعكس 
  .خواهد شد

  
 ايران، تهران، خيابان كريمخان زند، خردمند شمالي، كوچه

 19چهاردهم، شماره 

  اداره تحقيقات و استانداردها
   1585886851: كدپستي 

         66153055 و 88810459 - 60: تلفن 
 021-88810462:  دور نگار 

 Standards@nioc.org                        پست الكترونيكي: 

mailto:Standards@nioc.org


GENERAL DEFINITIONS:  

Throughout this Standard the following 
definitions shall apply. 

 :تعاريف عمومي  

 . در اين استاندارد تعاريف زير به كار مي رود

COMPANY : 

Refers to one of the related and/or affiliated 
companies of the Iranian Ministry of Petroleum 
such as National Iranian Oil Company, National 
Iranian Gas Company, National Petrochemical 
Company and National Iranian Oil Refinery And 
Distribution Company. 

   :شركت 
هاي اصلي و يا وابسته به وزارت نفت، مثل  به يكي از شركت

شركت ملي نفت ايران، شركت ملي گاز ايران، شركت ملي 
هاي  شيمي و شركت ملي پالايش و پخش فرآوردهصنايع پترو

  .شود نفتي اطلاق مي

PURCHASER : 

Means the “Company" where this standard is a 
part of direct purchaser order by the “Company”, 
and the “Contractor” where this Standard is a part 
of contract document. 

 :خريدار 

كتي كه اين استاندارد بخشي از مدارك سفارش يعني شر
باشد و يا پيمانكاري كه اين  خريد مستقيم آن شركت مي

 . استاندارد بخشي از مدارك قرارداد آن است

VENDOR AND SUPPLIER:  

Refers to firm or person who will supply and/or 
fabricate the equipment or material. 

  : كنندهفروشنده و تامين 
شود كه تجهيزات و كالاهاي  به موسسه و يا شخصي گفته مي

 .نمايد مورد لزوم صنعت را تامين مي

CONTRACTOR: 

Refers to the persons, firm or company whose 
tender has been accepted by the company. 

 :پيمانكار 

شود كه پيشنهادش  به شخص، موسسه و يا شركتي گفته مي
 .ي مناقصه پذيرفته شده استبرا

EXECUTOR : 

Executor is the party which carries out all or part of 
construction and/or commissioning for the project. 

  :مجري  
شود كه تمام يا قسمتي از كارهاي  مجري به گروهي اطلاق مي

 .اجرائي و يا راه اندازي پروژه را انجام دهد

INSPECTOR : 

The Inspector referred to in this Standard is a 
person/persons or a body appointed in writing by 
the company for the inspection of fabrication and 
installation work. 

 :بازرس 

اي اطلاق  گروه يا موسسه/در اين استاندارد بازرس به فرد
رفرما براي بازرسي، ساخت و نصب شود كه كتباً توسط كا مي

 .تجهيزات معرفي شده باشد

SHALL:  

Is used where a provision is mandatory. 

SHOULD: 

Is used where a provision is advisory only. 

  :بايد 
  .شود براي كاري كه انجام آن اجباري است، استفاده مي

  :توصيه
  .رود شود، بكار مي براي كاري كه ضرورت انجام آن توصيه مي

WILL: 

Is normally used in connection with the action by 
the “Company” rather than by a contractor, 
supplier or vendor. 

 : ترجيح 

شود كه انجام آن كار براساس  معمولاً در جايي استفاده مي
 .نظارت شركت باشد

MAY: 

Is used where a provision is completely 
discretionary. 

 :  ممكن است 

  .رود باشد، بكار مي براي كاري كه انجام آن اختياري مي
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0. INTRODUCTION 

Depending on concentration of foam liquid, foam 
generators and proportioners are usually designed 
to mix certain concentrated liquid foam with 
water and then mixed with air to produce the 
finished foam. 

 

 مقدمه  -0

طراحي تنظيم كننده ها و كف سازها، با توجه به غلظت مايع 
ايع غليظ توليد توليد كف طوري انجام ميگيرد كه مقداري از م

  . كف را با آب و هوا مخلوط نموده و كف ايجاد مي نمايد

There are four methods of applying foam into fire:   روش بر روي حريق انجام مي شودچهار كاربرد كف به.  

      a) Non-aspirated           0-2    expansion ratio 

      b) Low expansion        2-20   expansion ratio 

      c) Medium expansion   20-200 expansion ratio 

      d) High expansion        201 and greater  

                                            expansion  ratio 

 

  2-0  انبساطضريب     هوا  دمشبدونكف ) الف      
  20-2ضريب انبساط          مكف با انبساط ك)ب       
  200-20ضريب انبساط    كف با انبساط متوسط )ج      
   و بيشتر201ضريب انبساط          بالاكف با انبساط  )      د

Finished foam is a mixture of foam liquid 
concentrate with water and air or foam is an 
aggregation of air-filled bubbles of lower specific 
gravity than flammable liquid or water. 

 

 

 مخلوطي از مايع ،ز بوسيله دستگاههاي كف ساتوليديكف 
اي  در واقع كف ضد حريق مجموعه. ستتوليد كف ، آب و هوا

 وزن مخصوص سبكتر از ، باهاي بهم چسبيده هوا از حباب
  .مايع قابل اشتعال و آب است 

Low Expansion Foam extinguishes fires by 
resisting flame and heat attack in the process of 
falling from an overhead application and where it 
is formed initially, to a burning flammable or 
combustible liquid surface, where it flows freely, 
progressively and removing heat, forming an air-
excluding continuous blanket or film over the 
fuel, thus sealing volatile combustible vapor from 
access to the air. The foam produced by these 
systems possesses qualities of lower expansion, 
higher fluidity, and more rapid foam solution 
drainage than foams generated in other foam 
systems. 

 

 در مقابـل آتـش و تهـاجم حـرارت           مقـاوم كف با انبساط كـم      
 ، آتـش را     اشـتعال  بر روي سطح مايع در حال        پاشيدنبهنگام  

 مناسـب در    سـياليت كف ضد حريق بدليل     . خاموش مي كند    
، حركـت كـرده و ضـمن جـذب          اشـتعال   سطح مايع در حـال      

بهم پيوسته پتو مانند روي سطح مايع ايجاد         يهلا يك   حرارت ، 
 هـوا جلـوگيري   بـه اشـتعال  از تمـاس بخـارات قابـل    نمـوده و  

 داراي  ، بــــا ايــــن روش هــــاتوليــــدي كــــف .مينمايــــد
 ت بيشتر و سـرع    سياليت مانند انبساط كم و   : استمزيت هائي   

روش هـاي ديگـر       كه با  يتخليه محلول كف نسبت به كف هائ      
  .دنتوليد مي شو

Medium and high expansion foam may be used on 
solid fuel and liquid fuel fires but in depth 
coverage. High expansion foam is an agent for 
control and extinguishment of Class A and Class 
B fires and particularly suited as flooding agent in 
confined spaces. 

 

 مي تواند در حريق هاي به بالاف با انبساط متوسط و ك
كف با . شودق استفاده يعم با پوشش ، جامد و مايعاتحاصطلا

 و B و Aانبساط زياد در مهار و اطفأ حريق هاي كلاس 
 مورد هبودنش در محلهاي سر بست خصوص با ويژگي سيلابيب

  استفاده قرار مي گيرد
 
 
 
 



 Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-SF-142(1)
 

 
6

 

1. SCOPE 

This Standard specifies the minimum 
requirements for performance of foam liquid 
concentrate, proper testing and generating 
equipment including material specifications for 
purchasing of foam liquid concentrate and 
equipment used methods of application of low, 
medium and high expansion foam systems. 
Application and material specification for twin 
agent "foam/dry chemical extinguisher" is also 
covered in this Standard. 

The Standard is prepared in three parts as follows: 

 

 دامنه كاربرد   -1

اين استاندارد حداقل الزامات براي عملكـرد مـايع توليـد كـف،         
ــا   ــف س ــتگاههاي ك ــشات مناســب و دس ــر زآزماي ــشتمل ب  م

مشخصات مواد به منظور خريد مايع توليد كف و دسـتگاههاي           
 را  كارگيري كف با انبـساط كـم، متوسـط        كفساز و روش هاي ب    

 اموش كننـده  خ ـ" و بكارگيري    موادمشخصات  . تعيين مينمايد 
 نيـز در ايـن اسـتاندارد        " پودر خـشك شـيميايي     و كف   دوگانه

 .گنجانده شده است 

  : شده است تدوين زير حاين استاندارد در سه بخش و بشر

PART I Operational Methods-Foam 
Liquid and  Proportioners 

PART II  Materials Specification 

PART III   Twin Agent Foam/Dry Powder 
Extinguisher 

 

  ها تنظيم كننده  عملياتي مايع كف وهاي روش Iبخش 
   

   مشخصات مواد IIبخش 
   پودر خشك شيمياييوكف دوگانه  خاموش كننده IIIبخش 

Note 1: 

This standard specification is reviewed and 
updated by the relevant technical committee on 
Feb 2001, as amendment No. 1 by circular No. 
139. 

 

  :1 يادآوري
توسـط كميتـه فنـي        1380  ماه سال  اسفنداين استاندارد در    

 1عنـوان اصـلاحيه شـماره   ب  روز آمد و تغييرات حاصله،     مربوطه
  . ابلاغ گرديد139طي بخشنامه شماره 

Note 2:  

This bilingual standard is a revised version of the 
standard specification by the relevant technical 
committee on November 2008, which is issued as 
revision (1). Revision (0) of the said standard 
specification is withdrawn. 

 

  :2 يادآوري

 كه  است استاندارد  شده بازنگرياين استاندارد دو زبانه نسخه
 و به تاييد كميته فني مربوطه  توسط1387 ماه سالآباندر 

اين ) 0(از اين پس ويرايش . گردد ارايه مي )1(عنوان ويرايش 
  .باشد استاندارد منسوخ مي

Note 3: 

In case of conflict between Farsi and English 
languages, English language shall govern. 

 

   :3 يادآوري
يسي، متن انگليسي در صورت اختلاف بين متن فارسي و انگل

  .باشد ملاك مي
2. REFERENCES  2-مراجع   

Throughout this Standard the following dated
and undated standards/codes are referred to. 
These referenced documents shall, to the extent 
specified herein, form a part of this standard. 
For dated references, the edition cited applies. 
The applicability of changes in dated references 
that occur after the cited date shall be mutually
 agreed upon by the Company and the Vendor. 
For undated references, the latest edition of
 the referenced documents (including any 
supplements and amendments) applies. 

 

ها و استانداردهاي تاريخ دار و  در اين استاندارد به آيين نامه
اين مراجع، تا حدي كه در . بدون تاريخ زير اشاره شده است

اند، بخشي از اين  اين استاندارد مورد استفاده قرار گرفته
در مراجع تاريخ دار، ويرايش . شوند استاندارد محسوب مي

د از تاريخ ويرايش در گفته شده ملاك بوده و تغييراتي كه بع
آنها داده شده است، پس از توافق بين كارفرما و فروشنده قابل 

در مراجع بدون تاريخ، آخرين ويرايش آنها به . باشد اجرا مي
  .باشند هاي آن ملاك عمل مي انضمام كليه اصلاحات و پيوست
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IPS (IRANIAN PETROLEUM STANDARDS)  IPS )استانداردهاي نفت ايران(  

IPS-E-SF-140 “Engineering Standard for Foam 
Generating and Proportioning 
Systems” 

IPS-E-SF- 120 “Engineering Standard for 
Offshore Installation Fire 
Fighting and Fire Protection” 

IPS-E-SF-140 "سيستم هاي  استاندارد مهندسي براي
  "حريق دضكف  تنظيم كنندهكفساز و 

  
IPS-E-SF-120 "ادوات   نصباستاندارد مهندسي براي

حريق در مقابل آتش نشاني و حفاظت 
  "تاسيسات دريايي

IPS-E-GN-100 “Engineering Standard for Units” IPS-E-GN-100 "استاندارد مهندسي براي واحدها"  

ISO  (INTERNATIONAL ORGANIZATION 
FOR STANDARDIZATION)   ISO )  استاندارد بين الملليسازمان (  

 ISO 7203 “Fire Extinguishing Media Foam 
Concentrate” 

ISO 7203 "مايع غليظ كف خاموش كننده"  

Part 1 “Specification for Low 
Expansion Foam Concentrate for 
Application to Water Immiscible 
Liquids” 

  مشخصات كف با انبساط كم براي كاربرد      " 1بخش 
  "ول در آبلدر مايعات غير مح

Part 2 “Specification for Medium and 
High Expansion Foam 
Concentrate” 

  "مشخصات كف با انبساط متوسط و زياد" 2بخش 

Part 3 “Specification for Low 
Expansion Foam Concentrate for 
Top Application to Water 
Miscible Liquids” 

 با انبساط كم براي غليظ مشخصات كف " 3بخش 
  " در آبولاستفاده در سطح مايعات محل

ASME (AMERICAN SOCIETY FOR 
MECHANICAL ENGINEER)  ASME  )آمريكاككاني مانن مهندس انجم (  

Section VIII  “Boiler and Pressure Vessels 
Code”

  " تحت فشارمخازنديگ بخار و كد "  8 قسمت

NFPA (NATIONAL FIRE PROTECTION 
ASSOCIATION)  NFPA) در مقابل آتش تانجمن ملي حفاظ(  

NFPA 11 “low Expansions Foam / 
Combined  Agent Systems”  

NFPA 11 "  ــم ــساط ك ــا انب ــاي / كــف ب ــستم ه سي
 "تركيبيخاموش كننده 

UL(UNDERWRITER LABORATORIES INC)  UL )تاييد كنندگان تجهيزات آزمايشگاهي( 

UL 162 “Standard for Safety for Foam 
Equipment and Liquid 
Concentrates” 

 
UL 162 " كف و  براي تجهيزاتي نايماستاندارد

  "محلول مايع

UL  199 “Safety Automatic Sprinklers 
For Fire Protection Services 
1996” 

 
UL 199  "   ارائـه  ي بـراي    ن ـيمپاشنده هاي خودكار ا

  "1996 حريق در برابرحفاظتخدمات 

Administrator
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user
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user
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BSI   (BRITISH STANDARD INSTITUTE)  BSI)  هاي بريتانياندارداستاموسسه (  
BS 336 “Fire Hose Coupling And 

Ancillary Equipment”   BS 336 " و تجهيزات جانبيشيلنگاتصالات "      
                     

3. DEFINITIONS AND TERMINOLOGY 

3.1 Foam 

A fire fighting agent made by mechanically 
mixing air with a solution consisting of fresh or 
salt water to which a foam liquid concentrate has 
been added. 

   واژگانتعاريف و -3 
   كف 3-1

 يبصورت مكانيكمخلوط شده  خاموش كنندهيك عنصر 
غليظ  آب و يا آب دريا كه مايع توليد ، از هوا تركيبي است

  كف به آن اضافه شده است 

3.2 Foam Concentrate 

The liquid foaming agent as received from the 
manufacturer and used for mixing with the 
recommended amount of water and air to produce 
foam. This term as used in this Standard includes 
concentrates of the following types and film 
forming fluoroprotein (FFFP). Protein Foam, 
Fluoroprotein Foam, Aqueous Film Forming Foam 
(AFFF, and other Synthetic Foams). 

  توليد كفغليظ مايع  3-2 
توليد كف دريافت شده از سازنده كه بمنظور غليظ مايع 

ساخت كف اطفأ حريق با مقدار معيني آب و هوا مخلوط 
 عواژه بكار رفته در اين استاندارد مشتمل بر انوا. ميگردد

پروتئين لايــه نازك فلو:   به شرح زير استمايعات غليظ شده
)FFFP( دار آبآبي نازك  كف پروتئيني، كف لايه )AFFF ( و
  ) غير پروتئيني يا ديگر كف هاي تركيبي (

3.3 Shear Stress  

This is the degree if "Stiffness" of the foam and it 
depends a lot on the size of the bubbles. 

  تنش برشي 3-3 
 بستگي كه كف ساخته شده اطفأ حريق است سفتيدرجه 

  .حباب هاي ساخته شده دارد) طرق(زيادي به اندازه 
3.4 Surface Tension 

See Clause 6.1.2.7 
 

  كشش سطحي 3-4
  .مراجعه شود 7-2-1-6بند به 

3.5 Shelf Life 
 

Shelf life is the time that products can be stored, 
during which the defined quality of a specified 
proportion of the goods remains acceptable under 
expected conditions of distribution, storage and 
display.  

عمر (يا مدت نگهداري ماندگاري / عمر مفيد  3-5 
  )ماندگاري -مفيد

مدت زماني است كه محصول ميتواند انبار شود  مدت نگهداري
  .بماندباقي كيفيت آن قابل قبول و در شرايط مورد نظر 

3.6 Concentration 

The percent of foam concentrate contained in a 
foam solution. The type of foam concentrate 
being used determines the percentage of 
concentration required. A 3 percent foam 
concentrate is mixed in a ratio of 97 parts water to 
3 parts foam concentrate to make foam solution. 
A 6 percent concentrate is mixed with 94 parts 
water to 6 parts foam concentrate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  غلظت 3-6
 . استموجود در محلول آب و كفغليظ كف  درصد غلظت 

، درصد غلظت را تعيين نوع مايع توليد كف مورد استفاده 
 3 آب و بخش 97 درصد به نسبت 3ا غلظت كف ب .ميكند
 تا محلول كف مي شود مخلوط ،توليد كفغليظ  مايع بخش

 آب و بخش 94 درصد به نسبت 6كف با غلظت .ساخته شود 
  .ايع توليد كف مخلوط ميشود  مبخش 6

3.7 Foam Solution 
A mixture of a proportioned of premixed foam 
liquid concentrate dissolved in either fresh or salt 
water. 

  محلول كف 3-7 
آب مخلوطي از مقدار معيني مايع توليد كف حل شده در 

   .شيرين يا آب نمك دار
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3.8 Aqueous Film Forming Foam (AFFF) 
The characteristic of a foam or foam solution 
forming an aqueous film on some hydrocarbon 
liquids. 

 (AFFF) اي آبي كف لايه نازك  3-8 

فيلم (ويژگي كف يا محلول كف در تشكيل يك لايه نازك 
  .روي بعضي مايعات هيدروكربني) مانند

3.9 Protein Foam (P) 

A liquid concentrate that has a hydrolyzed protein 
base plus stabilizing additive 

   (P)كف پروتئيني  3-9 
 فهشده به اضاهيدروليز  پايه پروتئيني غليظي كه بامايع 

  .تثبيت كنندهافزوده 
3.10 Fluoroprotein (FP) 

A liquid concentrate that is similar to protein, but 
with one or more fluorinated surfactant additive. 

 (FP)  فلوئور و پروتئين  3-10 

ني د چند افزو يا مشابه پروتئين اما با يكغليظييك مايع 
   .ه شده فلوريتسارفكتنت

3.11 Film Forming Fluoroprotein (FFFP) 

A liquid concentrate that has both a hydrolyzed 
protein in fluorinated surfactant base plus 
stabilizing additive 

 (FFFP) پروتئين لايه نازك روفلوئو 3-11 

 پروتئين هيدروليز شده با ر كه داراي هر دو عنصغليظيمايع 
  .تثبيت كنندهافزوده  فهبه اضافلورينه شده سارفكتنت 

3.12 Synthetic (S) 

A liquid concentrate that has a base other than 
fluorinated surfactant or hydrolyzed protein. 

 (S) كف غير پروتئيني 3-12 

فلورينه ه موادي بغير از فلورينه ها سارفكتنت        يا با پ  غليظمايع  
  .پروتئين هيدروليز شده يا شده 

3.13 Polar Solvent Type Liquid Concentrate 

A protein or synthetic based, low expansion liquid 
used in production of foam and intended to 
extinguish hydrocarbon and polar solvent (water 
miscible) fuel fire. 

   نوع حلال قطبي  از مايع توليد كف 3-13 
يك مايع با پايه پروتئين يا غير پروتئين با انبساط كم ، مـورد              

ريق هيدروكربن و   استفاده در توليد كف براي خاموش كردن ح       
  . )بمحلول در آ(حلال قطبي 

3.14 Aspirated Foam 

Foam produced by the mixing of air and foam 
solution within the equipment. 

   دمشيكف  3-14 
 ، هوا  و حلول آب و مايع توليد كف     كف توليد شده از اختلاط م     

  .زدرون دستگاه كف سا
3.15 Non-Aspirated Foam 

Foam produced by the mixing of air and spray of 
foam solution, out-side the equipment. 

   غير دمشيكف  3-15 
كف توليد شده از اختلاط محلول آب و مايع توليد كف و هوا،             

  .زبيرون از دستگاه كف سا
3.16 Drainage Time 

The time for defined percentage of the liquid 
content of a foam to drain out under specified 
conditions                                                                   

  مدت زمان تخليه 3-16 
 تخليه مايع موجود در كف      برايزمان تعريف شده    درصد مدت   

   .خاصدر شرايط 

3.17 Expansion Ratio 

The ratio of the volume of foam to the volume of 
foam solution from which it was made 

  
 

   انبساطنسبت 3-17
 قبل ازكف نسبت حجم نهائي كف به حجم اوليه محلول 

  .شدن با هوا مخلوط
3.18 Induction 

Methods that use the venturi principle to introduce 
a proportionate quantity of foam concentrate into 
a water stream. Induction methods are: 

  مكش 3-18 
 از اصل ونتوري مقـدار تنظـيم شـده          دهروش هائي كه با استفا    

روش هاي مكش بـه     . مايع توليد كف را وارد جريان آب ميكند       
  :شرح ذيل مي باشند 
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      a) Pressure Induction                                   

         This method employs the water supply to 
pressurize the foam concentrate storage 
tank. At the same time, water flowing 
through an adjacent venturi or orifice 
creates a pressure differential. The 
difference between the water supply 
pressure and this lower pressure area forces 
the foam concentrate to flow through a 
fixed or metering orifice into the water 
stream. 

 
  

   مكش فشاري)الف     
در اين روش با بكارگيري جريان آب ، مخزن مايع توليد                   

همزمان عبور جريـان آب از    . گيردكف تحت فشار قرار مي    
اخـتلاف  . ونتوري مجاور موجب اخـتلاف فـشار ميگـردد        

گلـويي  فشار مابين فشار جريـان آب و كـاهش فـشار در         
ان آب   مايع توليد كف به درون جري      شران ، باعث    ونتوري

  . ميگردد(orifice) نجاز طريق صفحه جريان س

      b) Vacuum Induction                               

         This method utilizes the negative pressure  
created by water passing through a venturi  
to draw the liquid concentrate from the  
storage tank or container through a pick-up  
tube and mix it with the water stream. 

   مكش خلائي ) ب       
ــ         ــا اســتفاده از عبــور جريــان آب از يــك  ندر اي  روش ب

  غلـيظ  ونتوري و ايجاد فشار منفي ، باعث مكيـدن مـايع          
 از طريق شـيلنگ مكـش از مخـزن ذخيـره             را  كف توليد

آب وارد و آنها را مخلـوط       كف يا بشكه ، به درون جريان        
  . مي كند

      c) Pump-and-Motor Induction 

          By means of an auxiliary pump, foam 
compound is injected into the water stream 
passing through an inductor.  

         The resulting foam solution is then delivered 
to a foam maker. The proportioner may be 
inserted in the line at any point between the 
water source and foam maker. 

   مكش تلمبه و موتور )ج       
غليظ در اين روش با استفاده از يك تلمبه كمكي، مايع        

به درون از طريق مكنده براي مخلوط شدن ليد كف تو
  .جريان آب تزريق ميگردد 

 زمخلوط ايجاد شده سپس وارد يك دستگاه كف سا       
در نقطه اي از خط مابين منبع  تنظيم كننده.  يگرددم

  . تعبيه ميگردد زآب و كف سا
3.19 Foam Concentrate Proportioner 

A means for controlling the ratio of foam 
concentrate to the quantity of water. 

   مايع توليد كف تنظيم كننده 3-19 
توليد كف به   غليظ   عوسيله اي براي كنترل مقدار و نسبت ماي       

  .مقدار آب 
3.20 Discharge Device 

Fixed, semifixed or portable devices, such as 
foam chamber, fixed foammakers, monitors 
nozzles, spray nozzles and sprinklers that direct 
the flow to the fire or flammable liquid surface. 

  ريزش كف /ابزار پرتاب  3-20 
 ـ    نيمه ثابت ،    هايابزار   حمـل ماننـد جعبـه هـاي         ل ثابـت و قاب
 هـا و    شـيلنگ  ثابت ، مانيتورهـا ، سـر         ي ، كف سازها    ساز كف

به روي آتش و يا سطح مايعـات        را   حريق   افشانك ها كف اطفأ   
  . هدايت مي كنندقابل اشتعال 

3.21 In-Line Inductor 

A venturi eductor, located in the water supply line 
to the foam maker to create a reduced pressure in 
piping that leads from a supply of concentrate so 
that the concentrate is automatically mixed with 
water in the required proportion. It is 
precalibrated and it may be adjustable. 

  )ايندكتور(خلوط كننده آب و مايع توليد كف  م 3-21 
  تامين  كه مابين جريان   ميباشدسيستم مكنده از نوع ونتوري       

معينـي  قدار  گرفته موجب مكش م   آب و دستگاه كف ساز قرار       
 بـا   جريان آب به درون    كف   توليدايع  م) به نسبت تعيين شده   (

 آب با مايع غلـيظ كـف بـه تناسـب بطـور              .توليد خلاء ميگردد  
خودكار مخلوط مي شوند اين سيستم سازگار و از پـيش قابـل        

  . تنظيم است
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3.22 Sub-Surface Injection 

Discharge of foam into a storage tank below the 
liquid surface near the tank bottom. 

  تزريق زير سطح مايع  3-22 
 كف اطفأ حريق به درون مخزن ذخيره مايعات قابلريزش 

  .كف مخزنبه  نزديكاشتعال زير سطح مايع 
3.23 Topside Application 

A method of foam discharge wherein the foam is 
applied onto the top of a burning fuel surface. 

   ريزش كف اطفاء حريق از بالا 3-23 
روش ريزش كف اطفاء حريق از بالا بر روي سطح مايع درحال 

   .اشتعال
3.24 Premix Solution 

A foam solution made by mixing foam 
concentrate and water in proper proportion and 
stored ready for use. 

  آماده  كف محلول 3-24 
آماده براي مصرف در  توليد كف  غليظمخلوط آب و مايع

  .صورت لزوم

4. UNITS 

This standard is based on International System of 
Units (SI), as per IPS-E-GN-100 except where 
otherwise specified.   

 واحدها -4 

، منطبـق  (SI)اين استاندارد، برمبناي نظام بين المللي واحدها       
باشـد، مگـر آنكـه در مـتن            مي IPS-E-GN-100با استاندارد   

  .استاندارد به واحد ديگري اشاره شده باشد
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PART I 

5. OPERATIONAL METHODS 

5.1 Foam Liquid Concentrate (FLC) 

 

  1بخش 
  روش هاي عملياتي -5
  غليظ توليد كفمايع  5-1

5.1.1 Induction methods 

A liquid concentrate shall be formulated so that it 
may be introduced into water flowing under 
pressure in pipe lines, by pressure induction, 
vacuum induction, or pump and motor (combined 
with balancing valves) induction methods. 

 

  روش هاي مكش  5-1-1
وارد جريــان آب تنظــيم و مـايع توليــد كــف بايــستي بنحــوي  

بـه همـين منظـور روش هـائي         . دار در خطوط لوله گردد     فشار
مانند مكش فشاري ، مكـش خلائـي يـا روش تلمبـه و موتـور                

  .مورد استفاده قرار ميگيرد ) اي تنظيم كف بهمراه شيره(

5.1.2 Ranges of expansion 

Foams are arbitrarily subdivided into three ranges 
of expansion: 

Low expansion foam (LX) expansion 2 to 20 

Medium expansion (MX) expansion from 21 to 
200 

High expansion (HX) expansion from 201 to 
greater expansion ratio. 

 

   انبساط كف دامنه هاي 5-1-2
كف اطفأ حريق از نظر انبساط بطور قـراردادي بـه سـه دسـته               

 :تقسيم شده اند 

  برابر20 تا 2انبساط كم با ضريب انبساط  

   برابر200تا  21انبساط متوسط با ضريب انبساط 
  

  لا برابر به با201انبساط زياد با ضريب انبساط 

5.1.3 Application of low expansion foam 

Foam system shall include provision to minimize 

the danger when foam is applied to the liquids 

above 100°C, energized electrical equipment or 

reactive materials. Since all foams are aqueous 

solutions, where liquid fuel temperatures exceed 

100°C they may be ineffective and, particularly 

where the fuel depth is considerable (e.g. tanks) 

may be dangerous in use. The foam and drainage 

of the water from the foam can cool the 

flammable liquid but boiling of this water may 

cause frothing or slop-over of the burning liquid 

particularly crude oil. Boil-Over, which may 

occur even where foam is not applied, is a more 

severe and hazardous event. Large scale expulsion 

of the burning contents of a tank is caused by the 

sudden and rapid boiling of water in the base of 

the tank or suspended in the fuel. It is caused by 

the eventual contact of the upper layer of liquid 

fuel in the tank, heated to above 100°C by the 

fire, with the water layer Particular care should be 

taken when applying foam to high viscosity 

liquids, such as burning asphalt or heavy oil, 

above 100°C.  

 

 

  پائيناستفاده از كف با انبساط  5-1-3
سيستم هاي كف ملزم به حداقل رساندن خطر بهنگـام اعمـال     

 درجه سانتيگراد حرارت    100كف بر روي مايعاتي كه بيشتر از        
ــرق دا  ــتگاههاي ب ــا دس ــد ي ــه  ردارن ــواردي ك ــا م ــه و ي  آب ب

از آنجاييكه كـف اطفـأ      .  مـي باشند  ،العمل نشان ميدهند   عكس
 بر روي مايعـاتي كـه بيـشتر از          استب  حريق حاوي مقداري آ   

 درجه سانتيگراد حـرارت دارنـد مـؤثر نمـي باشـد بـويژه               100
از اسـتفاده    )مخازن(مثل( زياد باشد    مايع سوخت وقتيكه عمق   

كف اطفأ حريق و تخليـه آب       . خطرناك است   اطفاء حريق   كف  
از آن ميتواند موجب خنك شدن مايع قابل اشتعال گردد ولـي            

 ـ   جوشيدن همين آب   رفـتن مـايع قابـل        سـر  ه ميتواند منجر ب
جوشيدن و سررفتن كه     .اشتعال بويژه نفت خام از مخزن گردد      

 كـه حتي بدون استفاده از كف اطفأ حريق هم اتفاق مي افتـد،             
سـررفتن حجـم زيـاد از مـايع مـشتعل      بسيار خطرناك اسـت،    

مخزن، بواسطه جوشش ناگهاني و سـريع آب موجـود در كـف             
ايـن اتفـاق متعاقـب      . ر مايع سوخت است   مخزن و يا محلول د    

تماس لايه بالاي مايع سوخت در مخزن با لايه آب كه بالاتر از             
دقـت  .  درجه سانتيگراد به جوشش مي آيد، رخ مي دهـد          100

شـعله  مايعـات   فاده از كف اطفأ حريق برروي       خاص بهنگام است  
سفالت آ نظير آتش سوزي نفت سنگين و        ،با ويسكوزيته بالا  ور  
  .بذول گرددم بايد
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Because foams are made from aqueous solutions 
they may be dangerous to use on materials which 
react violently with water, such as sodium or 
potassium, and should not be used where they are 
present.  

A similar danger is presented by some other 
metals, such as zirconium or magnesium, only 
when they are burning. 

Low expansion foam is a conductor and should 
not be used on energized electrical equipment, in 
these situations it would be a danger to personnel. 

 بـا اسـتفاده از آنهـا در         ، بودن كف هاي اطفأ حريـق      آبيبدليل  
 شديد دارنـد ماننـد سـديم يـا          واكنش آب   نسبت به موادي كه   

  .پتاسيم خطرناك است و نبايد مورد استفاده قرار گيرند 
 فلزاتـي ماننـد زيركونيـوم و منيـزيم هنگـام            برايمشابه   خطر

  .سوختن وجود دارد 
 ـ    ا انبـساط كـم ، رسـانا محـسوب ميگـردد و             كف اطفأ حريق ب

.  مورد استفاده قرار گيرد    رنبايستي به روي دستگاههاي برق دا     
   . در چنين شرايطي براي آتش نشانان خطرآفرين است

5.1.4 Compatibility with other extinguishing 
media 

The foam produced by the system shall be 
compatible with any extinguishing media 
provided for application at or about the same 
time. 

Certain wetting agents and some extinguishing 
powders may be incompatible with foams, 
causing a rapid breakdown of the latter. Only 
media that are substantially compatible with 
particular foam should be used in conjunction 
with it. 

Use of water jets or sprays may adversely affect a 
foam blanket. They should not be used in 
conjunction with foam unless account is taken of 
any such effects. 

 

 خاموش كننده سازگاري با ديگر عناصر  5-1-4
  

خـاموش   وسـايل  شده ميبايست با ديگر      توليدكف اطفأ حريق    
بعبـارت  .  سازگاري داشته باشد     ، در بكارگيري همزمان   ،كننده

  . اثر منفي بگذارندديگر نبايد بر يكديگر 
 مرطـوب و پودرهـاي خـاموش        خاموش كننده بعضي از عناصر    

 ضـايع   بسازگاري ندارند و موج   كننده با كف هاي اطفأ حريق       
 بـا   رگا سـاز  خاموش كننـده   وسايللذا فقط   . شدن آن ميگردند  

  . مورد استفاده قرار گيرند قكف ضد حري
  

 ميتواند اثر منفي بر فشان اآباستفاده از جريان مستقيم و 
 دهنپوشان و بويژه موجب شكستن لايه هكف گذاشتپوشش 

ه دقت كافي در اين  كف برروي سطح مايع گردد مگر آنكدمانن
   . شودخصوص مبذول 

5.1.5 Compatibility of foam concentrates 

Foam concentrate (or solution) added or put into a 
system shall be suitable for use and compatible 
with any concentrate (or solution) already present, 
in the system. Foam concentrates or foam 
solutions, even of the same class, are not 
necessarily compatible, and it is essential that 
compatibility be checked before mixing two 
concentrates or premixed solutions. 

   

  

  سازگاري انواع كف ها با يكديگر 5-1-5
ه به سيستم موجود ول كف كل توليد كف يا مح غليظمايع

.  داشته باشد يسازگاردر آن  با كف موجود دبايميگردد اضافه 
 ،نباشند هم سازگار  لزوماً، حتي با كلاس مشابهي كهيها كف

ست قبل از هر اقدامي كنترل لازم در اين خصوص  الذا لازم
  .صورت گيرد

5.1.6 Uses 

Low expansion foam systems are suitable for 
extinguishing fires on a generally horizontal 
flammable liquid surface. 

Extinction is achieved by the formation of a 
blanket of foam over the surface of the burning 
liquid. This provides a barrier between the fuel 
and air, reducing the rate of emission of 
flammable vapors to the combustion zone, and 
cooling the liquid. 

 

  

   موارد استفاده 5-1-6
 عموماً بـراي اطفـأ در سـطح    پائينبا انبساط  سيستم هاي كف    

  .افقي حريق مايعات مورد استفاده قرار ميگيرد
  

روي  عمل اطفأ با ايجاد يك لايه ضخيم كـف اطفـأ حريـق بـر              
ايـن لايـه ضـخيم      . سطح مايع در حال سوختن انجـام ميـشود        

ــصورت  ــشار  حــائليب ــاهش انت ــوا، موجــب ك ــايع و ه ــين م  ب
  ناحيـه احتـراق و خنـك شـدن مـايع           قابل اشتعال بـه    بخارات
  .ميگردد
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Low expansion foam is not generally suitable for 
the extinction of running fuel fires, e.g. fuel 
running from a leaking container or from 
damaged pipework or pipe joints. However, low 
expansion foam can control any pool fire beneath 
the running fire which may then be extinguished 
by other means. 

 

Low expansion foam is not suitable for use on 
fires involving gases or liquefiable gases with 
boiling points below 0°C. 

 عمومـاً بـراي حريـق هـاي         پـائين كف اطفأ حريق بـا انبـساط        
ريـزش از مخـزن ، يـا        حركـت و يـا      در حال   و چكيدن   مايعات  

ــصالات   ــال و ات ــده خطــوط انتق   مناســب ،خطــوطصــدمه دي
 براي خـاموش كـردن      با انبساط پائين   كف   لبهر حا . نمي باشد 

له هـاي روان كـه ممكـن اسـت بـا            زير شع آتش حوضچه هاي    
  . ديگر وسايل خاموش شوند، مي تواند مهار نمايد

ي گازها يا  خاموش كردن آتش سوزا انبساط كم برايبكف 
  نقطه جوش زير صفر درجه سانتيگراد با ،گازهاي مايع

   .نيستمناسب 
5.1.7 Medium high expansion and alcohol 
resistant foam liquid 

 در  و كف هاي مقاومبالاا انبساط متوسط و ب كف 5-1-7  
  الكلبرابر 

5.1.7.1 Medium expansion foam (expansion ratio 
21 to 200) are generally used for protection 
against fires in: 

  
  21ضريب انبساط (كف با انبساط متوسط  5-1-7-1

 مورد زيرعموماً براي حفاظت از انواع حريق هاي  )200تا 
  :استفاده قرار ميگيرد

      a) flammable liquid as spills of average depth 
not more than 25 mm; or 

      b) flammable liquids in defined areas such as 
bunds and heat treatment baths; or 

 

      c) Combustible solids where up to about 3 m 
foam build-up is necessary to cover the 
hazard, e.g. engine test cells and generating 
sets. 

  

 ؛يا ميلي متر 25 مايعات قابل اشتعال  با عمق تا )الف      
  

ماننـد    قابل اشتعال در محلهاي تعريـف شـده        مايعات )ب      
  ؛ ياحرارت درمانيحوضچه ها و حمام هاي 

  متر ارتفـاع  3 ل در جاييكه تقريباً جامدات قابل اشتعا )ج       
 پوشش محيط خطـر     ، براي قدارند لازمست كف ضد حري    

براي مثال اتاق آزمايش موتـور يـا        . ريخته و انباشته شود     
  دستگاههاي ژنراتور

5.1.7.2 High expansion foam  

(expansion ratio 201 to greater expansion) 

This liquid concentrate is applicable in total 
flooding systems, local application system, 
portable and mobile systems. High expansion 
foam is generally used in total flooding of 
warehouses, aircraft hangers, furniture stores and 
other similar premises. High expansion foam can 
also be used in situations where it would be 
hazardous to send personnel into in underground 
enclosures where smoke logging could occur and 
in consequence exit routes will be difficult to find. 
In local application smaller enclosures within 
larger areas such as pits, basements, etc., are 
places where filling the space are an effective 
means of dealing with an inaccessible fire. This 
system can be used both indoors and outdoors 
provided there is a means of shielding the foam 
from the effects of wind. 

  

   الاـباط ـكف با انبس 5-1-7-2
  ).  به بالا201نسبت انبساط (

سيستم كاربرد مكاني و    اين نوع كف در سيستم هاي سيلابي ،         
كف با انبـساط    .  كاربرد دارد  ر قابل حمل و چرخ دا     دستگاههاي

منزل هاي هواپيما، انبارهاي لوازم       معمولاً در انبارها، آشيانه    بالا
  ايـن كـف در     مكانهاي مشابه استفاده مي شود، كـاربرد      و ديگر   

 ، كه خطر دود حاصل از آتش سوزي وجود دارد         ييزيرزمين ها 
 جملـه پيـدا     زو موجب مشكلاتي در عمليات آتـش نـشاني و ا          

سـودمند   پرسنل آتش نشاني ميـشود،       برايكردن راه برگشت    
 در محـل هائيكـه دسترسـي بـه آتـش ممكـن              ن همچني است

ي و پركردن فضاي محل آتش سـوز      ) مانند زيرزمين ها  (نيست  
از اين سيستم   . مورد نظر باشد از اين نوع كف استفاده ميشود          

در داخل و فضاي بيرون از سـاختمان ميتـوان اسـتفاده نمـود              
 كف را از تـاثير      ، مناسب حفاظيمشروط به اينكه با استفاده از       

  .سؤ باد حفظ نمود
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5.1.7.3 Alcohol resistant 

Alcohol Resistant (AR) foam concentrates are 
formulated for use on foam destructive liquids, 
the foams produced are more resistant than 
ordinary foams to breakdown by the liquid.They 
may be of any of the classes given in definition 
Item 4 of IPS-E-SF-120 and may be used on fires 
of hydrocarbon liquids with a fire performance 
generally corresponding to that of the parent type. 
Film-Forming foams do not form films on water 
miscible liquids. Alcohol resistant foam 
concentrates are generally used at 6% 
concentration on water miscible fuels. For 
specification refer to ISO 7203-3 Specification for 
low expansion foam concentrate for top 
application to water – miscible liquid 

  

   الكل در برابركف مقاوم 5-1-7-3
اين نوع كف طوري ساخته شده تا در مقابـل مايعـات مخـرب              

اين نوع كف ها نسبت به ديگر كـف هـاي            . كف مقاومت نمايد  
روي مخـرب  كه اثر معمولي مقاومت بيشتري در مقابل مايعات   

اينگونه كف ها ممكـن اسـت در كـلاس هـاي           . لايه كف دارند    
 باشـند و    IPS-E-SF-120 اسـتاندارد    4تعريف شـده در بنـد       

ميتوانند برروي حريق هـاي مايعـات هيـدروكربني بـا كـارآيي          
كف هاي سازنده لايـه     .  با نوع اوليه كف ها باشد        معمولاً مشابه 

 آب ، لايه نازك  برابر بر روي مايعات محلول در (AFFF)نازك  
كف هاي مقـاوم الكـل معمـولاً بـه          . را نميتوانند تشكيل دهند   

 درصد در سوختهاي محلول در آب مورد استفاده قرار          6نسبت  
رباره  دISO 7203-3براي مشخصات مراجعه شود به . ميگيرند

   .كف هاي با انبساط كم براي مايعات محلول در آب
5.2 Foam Liquid Proportioners and 
Generators 

  ا كف و كف سازهتنظيم كنندهدستگاههاي  5-2  

5.2.1 Low expansion foam liquid proportioners 

For low expansion foam liquid, proportioning and 
mixing with water may be achieved by one or 
more of the following methods: 

  

  هاي مايع كف با انبساط كم  تنظيم كننده 5-2-1
ي و اختلاط با آب براي مايع كف با انبساط كم با تنظيم كننده

  :استفاده از يك يا چند روش زير امكان پذير است 

5.2.2 Air foam nozzle with built-in eductor 

In this type of proportioner the jet in the foam 
maker is utilized to draft the foam liquid. The 
length and size of pick-up tube and foam liquid 
container and the foam maker shall conform to 
the recommendation of the manufacturers and the 
bottom of the foam liquid container should not be 
more than 1.8 meters below the foam nozzle. 

  

   نازل نوع مكش فشاري  5-2-2
 با بكارگيري جريان مستقيم آب فشار تنظيم كننده نوع   ندر اي 

 وارد ز لولـه كـف سـا   ون مايع توليد كف بـه در      ،دار در كف ساز   
رف حـاوي مـايع     ظ ـطول و قطر شيلنگ مكنده كف ،        .  ميشود

 . باشـد  مطابق با توصيه هاي سـازنده        بايد زتوليد كف و كف سا    
 ز مايع توليد كف تا سر لوله كف سـا          محتوي مخزنارتفاع كف   

  . متر باشد 8/1 بيش از نيز نبايد
5.2.3 In line inductor (Fig. 1) 
 
This unit is used to introduce foam concentrate 
into the water supply to produce a solution by 
way of venturi system This inductor is for 
installation in a hose line usually some distance 
from the foam maker. It must be designed for the 
flow rate of particular foam maker with which it 
is to be used. The device is very sensitive to down 
stream pressure and is accordingly designed for 
use with specified length of hose and pipe 
between inductor and the foam maker. 
The pressure drop of approximately 35% (not 
more than 40%) and the rate of the induction can 
be varied from 2 to 6%. A mobile unit consisting 
of hose, fixed inductor, branch pipe and FLC 
(Foam Liquid Concentrate) tank is also used. The 
FLC container can be refilled during fire fighting 
operations. 

  

 و مايع توليد كف دستگاه مخلوط كننده آب 5-2-3
          )1شكل)(ايندكتور(

اين دستگاه بمنظور كشيدن مايع توليد كف و اختلاط آن با آب  
محل  .اده قرار ميگيرد از طريق يك سيستم ونتوري مورد استف

 سر  رشته شيلنگ تانصب اين دستگاه در فاصله اي مناسب از
جريان  اين دستگاه بايد متناسب با مقدار.  مي باشدزلوله كف سا

دستگاه مذكور نسبت به فشار .  طراحي گرددز كف ساهسر لول
بنابراين براي استفاده، با طول پائين دست بسيار حساس بوده 

 .دكتور و كف ساز طراحي شده استينالوله بين معين شيلنگ و 
و ) درصد40حداكثر(درصد  35افت فشار اين دستگاه تقريباً 

 ردا يك دستگاه چرخ.  استمتغير درصد 6 تا 2مقدار مكش بين 
شامل مخزن ذخيره مايع توليد كف، شيلنگ، مكنده ثابت و سر 

  ذخيره كف در حين عمليات آتشن  مخزاست نيز ز كف ساهلول
  .نشاني نيز قابل پرشدن ميباشد 

Administrator
Underline

user
Underline
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  نازل
 بهبوددهنده 

آب و كف محلول   آب  

 شير كنارگذر
 ورودي اتصال نر  خروجي اتصال ماده

 صافي

  توپي يكطرفه  مايع توليد كف اتصال نوع هرمافروديت
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Fig. 1-IN-LINE INDUCTOR (PORTABLE UNIT)   

  ) دستگاه سيار(مخلوط كننده آب و كف  -1شكل 

 

5.2.4 Mobile unit (Fig. 2) 

The Mobile unit consists of a fiberglass foam 
storage tank, in-line inductor, inlet and outlet hose 
connected to this foam making branch pipe. The 
unit can be used by one or two persons. 

   )2شكل  () ر چرخ دا( سيار واحد 5-2-4  
 متشكل از مخزن فايبرگلاس ذخيره مايع توليد        رواحد چرخ دا  

ورودي و خروجي   شيلنگ   ، كه    مخلوط كننده آب و كف    كف ،   
ايـن دسـتگاه توسـط    .  متصل گرديده است  لوله كف ساز   آن به 

  .يك يا دو نفر قابل راه اندازي است 
 

 
 

 

5.2.5 Primary-secondary eduction method 

This method of introducing air foam concentrate 
into the water stream en route to a fixed foam 
maker is illustrated in Fig. 3. 

 ثانويه 5-2-5  

Fig. 2-STANDARD MODEL ILLUSTRATED 
MOBILE UNIT 

  سيارزكفسا مدل استاندارد -2شكل 

  روش مكش اوليه و
براي مكش كف و هوا به درون جريان آب است كـه            اين روش   

   3 شكل .به يك كف ساز ثابت منتهي ميشود
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 شده كه شامل دو مكنـده اوليـه و          اين سيستم طوري طراحي   
از ديـواره محوطـه آتـش واقـع         مكنده اوليه خارج    . استثانويه  

شده و متصل به لوله كنارگذاري است كه به موازات لوله اصلي           
آب از  بخشي از جريـان     . آب، به كف ساز ثابت متصل مي شود       

عبور كرده و باعث مي شود شيلنگ مكنـده مـايع           مكنده اوليه   
  .  از مخزن كف، مكش نمايدتوليد كف را

The unit consists of two eductor designated as the 
primary eductor and the secondary eductor. The 
primary eductor is located outside the firewall 
enclosure and is installed in a bypass line 
connected to and in parallel with the main water 
supply line to the foam maker. A portion of the 
water flows through the primary eductor and 
draws the concentrate from a container by means 
of pickup tube. 

The main water line discharges through the jet of 
a secondary eductor located at the foam maker 
proper, the mixture of water and concentrate from 
the primary eductor being delivered to the suction 
side of the secondary eductor. 

كه در محل مناسب كـف      لوله اصلي آب از طريق مكنده ثانويه        
مكنـده  ساز قرار گرفته، جريان مي يابد و مخلوط آب و كف از             

  . اوليه به دهنه مكشي، مكنده دوم وارد مي شود

Limitations 

1) The primary eductor may be installed as much 
as 150 m from the secondary eductor. The size 
of piping used, both in the water and the 
solution lines, should be as specified by the 
manufacturer. 

2) The elevation of the bottom of the concentrate 
container should not be more than 1.8 m below 
the primary eductor 

  هامحدوديت   
، ه متر از مكند   150تواند در فاصله حداكثر      مكندة اوليه مي   )1

قطـر لولـه در هـر دو لولـه كـشي آب و              . ثانويه نصب گردد  
  . و كف مي بايست توسط سازنده تعيين گردد آبمحلول

  
 محتوي مايع توليد كف نبايست بـيش        مخزنارتفاع از كف     )2

  . متر پائين تر از مكندة اوليه باشد8/1از 

 
 

                        

 بالابرنده
 

 كفساز
 

  هوا محل ورود
 
 

 خط محلول 

 تغذيه آب
 خط آب

  مكنده اوليه

 مخزن نفت

 مكنده ثانويه

 ته كش مسدودكننده

   محل مكش مايع توليد كف      
Fig. 3 
3شكل   
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 6-2-5   )4شكل (يكانيك ميكف سازها
 

5.2.6 Mechanical foam generator (Fig. 4) 

This method involves foam liquid pick-up, 
aeration and foam generation in one unit. It is 
mostly used by portable equipment where "rope" 
jet is required. There is a considerable pressure 
loss across the generator and for this reason; the 
pressure at the water head on the inlet side should 
not be less than 10 bar. 

  
ع توليد  شيلنگ مكش ماي  يعني   عامل   3اين روش در برگيرندة     

 كه است   كف ساز مكانيكي   و توليد كف در يك       يكف ، هوا ده   
اي مـورد    فـواره شيكه پـا ش ـ   ئجادر  بيشتر با ادوات قابل حمل      

بـدليل افـت فـشار قابـل        . نياز باشد مورد استفاده قرار ميگيرد     
دي دستگاه كمتر   ودر اين دستگاه، فشار آب در ور      اي  ملاحظه  

   .توصيه نمي گردد بار 10از 
                                                                                                                                    

                           

 لوله داخلي اعمال نيرو فشار دروني آب
 فشار دروني آب

 ورود هوا اتصال ماده اتصال نر

 تغذيه آب محلول

 محل ورود مايع توليد كف 

 كف

 كف ساز فشار برگشت بالا 
Fig. 4 

4شكل   
 

              

5.2.7 High back pressure foam generator  

(Fig. 5) 

The use of high back pressure foam generators is 
required for semisubsurface injection of fixed roof 
oil tank fires. When using a water pressure of 10 
bar to the foam generators, the typical system will 
function in tank with the height of up to 18 
meters. Water supply pressure should be 
determined for each individual installation or tank 
grouping and will depend on the requirements of 
the foam generators, injection devices and the 
tank heights. 

  ) 5شكل( ها با فشار برگشتي زيادزكفسا  5-2-7  
  

 كف  ،براي سيستم تزريق زير سطح مايع در مخازن سقف ثابت         
 مناسب در مقابل فشار حاصل از ارتفاع مايع درون مخـزن            زسا

 بـار در ورودي     10استفاده از آب با فـشار       . مورد نياز مي باشد     
 سيستم در مخزنـي كـه داراي مـايع بـا            ،دستگاههاي كف ساز  

فـشار آب   .  متر مي باشـد بخـوبي عمـل مـي كنـد              18ع  ارتفا
 ، ادوات تزريـق     ا متناسب با نيازمنديهاي كف سازه     ورودي بايد 

  .و ارتفاع مخازن در هر سيستم و گروه مخازن تعيين گردد
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 صافي هوا

آداپتور صافي 
هوا 

 خروجي

 فشارسنج

 ورودي

 شيركنترلي

 مخزن فرآورده نفتي

فرآوردهخط  

 برگشتي بالا كفساز فشار

                   

Fig. 5-FIXED HIGH BACK-PRESSURE FOAM MAKER FOR FIXED SYSTEMS 

 با فشار برگشتي زياد براي سامانه هاي ثابتكفسازها -5 شكل

 
  

5.2.8 By-pass variable inductor (Fig. 6) 

This is a preferred method for fire boats or tugs as 
it gives flexibility of use of foam and water from a 
single pump. It is also used in conjunction with 
certain large model foam/water monitors or deck 
hydrants. A small quantity of water is by-passed 
through a venturi which induces the foam 
compound at approximately the same rate. The 
resultant 50/50 foam compound/water solution is 
conveyed at low pressure 1.5 bar to the base of the 
monitor or headers which are fitted with manually 
operated water/foam valves and special induction 
orifice. When these valves are in the foam 
positions, a negative pressure condition exists on 
the outlet side of the valve which induces the 
solution into the water stream. Quantity of foam 
liquid can be adjusted by a lever from 0-360 LPM 
or more. 

  

  )6شكل ( مكنده متغير كنار گذري 5-2-8
 فاين روش بدليل انعطاف استفاده از يك تلمبه براي آب و ك ـ           

 اين روش  . ارجح مي باشد     رهاي آتش خوا   كش يدكقايق  براي  
همچنين در ارتباط با مدل هاي بزرگ مانيتورهـاي آب و كـف    

در ايـن   . مورد استفاده قرار ميگيـرد      ،  يدرانت هاي عرشه    ايا ه 
ر،تقريباً گـذ كنـار   روش مقدار كمي آب ضمن عبور از يك خط          

 مقدار مايع توليد كف را از طريق يك ونتـوري مكـش     انبه هم 
 با فـشار    50/50محلول آب و مايع توليد كف به نسبت         . ميكند

 كـه   (Header) در پاي مانيتور يا مجموعه جمع آوري         ر با 5/1
 و ادوات ويــژه مكــش مجهــز فبــه شــيرهاي دســتي آب و كــ

وقتيكه اين شـيرها در حالـت كـف         .   اند حمل ميگردد   هگرديد
 فشار منفـي در قـسمت خروجـي شـير           وضعيتقراردارند يك   

ريان  ج ونوجود دارد كه موجب مكش مخلوط آب و كف به در          
 360 از صـفر تـا   اهرممقدار مايع كف توسط يك     .آب ميگردد 

  .در دقيقه قابل تنظيم مي باشديا بيشتر ليتر 
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Fig. 6-BY-PASS INDUCTION 

 -6شكل  سامانه مكنده كنارگذر
 

5.2.9 Round-the pump proportioner (Fig. 7) 

This proportioner may be applied with either 
fixed or variable inductor. The system may be 
used with advantage on fire tugs and boats fitted 
with large foam/water monitors which are not 
suitable for use with by-pass induction method. It 
may also be used for fixed equipment where 
water/foam compound solution is pumped 
through pipelines. This system also can be 
installed on fire trucks with water tank or where 
water from a hydrant is available to fill the water 
tank. Foam/water is mixed by the fire truck pump. 
A portable type with foam concentrate tank or a 
pick-up tube called (M-J-Inductor) can be 
supplied. 

 

The system by-passes a small quantity of water 
from the delivery side of the pump. This induces 
foam liquid concentrate via a fixed or variable 
inductor and returns the foam liquid/water 

  

   )7شكل ( گردان به دور تلمبه تنظيم كننده 5-2-9
 را مي توان در هر سيستمي، با مكش تنظيم كنندهنوع اين 

ثابت يا متغير ، بكار برده شود با اين مزيت كه در 
هاي آتش خوار تجهيز با مانيتور بزرگ آب و كف  كش يدك

ي سيستم هاي مجهز به ولي برا. مورد استفاده قرار ميگيرد
همچنين اين . مكش كنارگذر مناسب و قابل استفاده نيست

نوع را مي توان براي ادوات ثابت، در مكاني كه محلول آب و 
به ممايع غليظ توليد كننده كف، كه از شبكه لوله كشي تل

در ضمن روي ماشين هاي آتش نشاني با . شود بكار گرفت مي
مكاني كه براي پر كردن و در . مخزن آب قابل نصب است

مخزن آب از شيرهاي آتش نشاني موجود استفاده مي شود 
آب و كف بوسيله تلمبه ماشين مخلوط . نصب مي گردد

شود ولي در نوع متحرك با مخزن محلول كف غليظ، يا  مي
  . تهيه مي شود (M-J-inductor)مكش  لوله

از در اين روش مقدار كمي آب از بخش خروجي تلمبه با عبور             
 ثابت يا متغير، مايع توليد كف را        مكندهكنار گذر از طريق يك      

مكش كرده و محلول آب و كف را به بخـش كـم فـشار تلمبـه                 

 شيرهاي آب

 مانيتور

شير مخلوط 
 آب و  كف

 شير مخلوط آب و كف ورود هوا

 خط آب

 تلمبه آب 

 آب
 آب

 مكنده كف

 مخزن

 كف خط محلول آب و

 مايع توليد كف 
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سپس محلول آب و كـف از طريـق        . بازميگرداند  ) ورود تلمبه   (
 ايـن روش عـدم      مشكل. شيرهاي خروجي تلمبه خارج ميشود      

  .مي باشد ه امكان استفاده همزمان از آب و كف بطور جداگان

solution to the low pressure side (suction) of the 
pump. The solution is then discharged from the 
pump deliveries. A disadvantage with this system 
is lack of flexibility, in as much that water and 
foam cannot be used at the same time from single 
pump. 

                       

 

 

                                       

 خط ورود آب

حلول آب و كفخط خروجي م  

 تلمبه

 شير مسدودكننده
 مكنده  در خط كنارگذر

 شير مقدارسنج

مكش مايع كف غليظخط   

محتوي مايع كف غليظ مخزن   

Fig. 7-AROUND -THE -PUMP PROPORTIONING SYSTEM TYPICAL ARRANGEMENT 
 نمونه سيستم تنظيم كننده گردان به دور تلمبه -7شكل 

 

5.2.10 Automatic foam proportioner (Fig. 8) 

There are several methods, adopted, one of which 
can be employed in mobile fire trucks. The system 
automatically proportions the correct percentage 
of foam liquid irrespective of water pressure and 
volume to the full pump capacity. The injector is 
attached to the water inlet of the pump. Operation 
of this method is by balancing hydraulic forces 
which act on the moving member which in turn 
controls several parts in the compound supply 
stream. One force is derived from the kinetic 
energy of the water stream striking a disk attached 
to the upstream end of the moving member and 
the opposing force from the jet reaction of the 
foam compound issuing from a nozzle attached to 
the downstream end. The forces are arranged to 
balance when the flow ratio of both liquids meet 
the required concentration 

  

ت 10-2-5  )8شكل ( خودكار كف نظيم كننده
هاي ماشين در   را مي توان   يكي از آنها     ،چندين روش وجود دارد   
 صحيح  با درصد سيستم بطور خودكار    . آتش نشاني بكار گرفت   

مايع توليد كف را صرف نظر از حجـم و فـشار آب تـا ظرفيـت                 
دي آب  و تزريق كننـده كـف در ور       . تنظيم ميكند  ،نهائي تلمبه 

مكــانيزم عمليــاتي ايــن روش ، . ده اســت تلمبــه نــصب گرديــ
كردن نيروهـاي هيـدروليك و از جملـه يـك           ) بالانس(متوازن  

نيرو حاصل از انرژي جنبـشي جريـان آب و برخـورد بـه يـك                
 و از    است تصفحه متصل در بخش انتهائي جريان آب بالا دس        

سوي ديگـر نيـروي متقابـل حاصـل از عكـس العمـل جريـان                
ب شده در انتهاي جريان پائين       نص سر شيلنگ ) جت(مستقيم  

 ترتيـب داده    ينيروهـا طـور   .  دست مـايع توليـد كـف اسـت          
 جريان آب و كف بـه درصـد         واند تا هنگاميكه نسبت هر د      شده

  . متوازن شوندمورد نياز رسيدند غلظت 
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Fig. 8-AUTOMATIC FOAM PROPORTIONER 

  كفتنظيم كننده خودكار-8شكل 
 

5.2.11 Pressure proportioning tank 

 (Figs. 9A and 9B) 

This method employs water pressure as the source 
of power. With this device, the water supply 
pressurizes the foam concentrate storage tank. At 
the same time, water flowing through an adjacent 
venture or orifice creates a pressure differential. 

The low-pressure area of the venturi is connected 
to the foam concentrate tank; so that the 
difference between the water supply pressure and 
this low-pressure area forces the foam concentrate 
through a metering orifice and into the venturi. 
Also, the differential across the venturi varies in 
proportion to the flow, so one venturi will 
proportion properly over a wide flow range. The 
pressure drop through this unit is relatively low.  
 

The system may be designed of twin tanks one 
tank may be replenished while the second tank is 
in operation. A special test procedure is available 
to permit the use of a minimum amount of 
concentrate when testing the pressure proportioner 
system. 

   فشارييتنظيم كننده مخزن  5-2-11  
ش (  )ب-9 و  الف-  9  كل هاي

 .در اين روش از فشار آب بعنوان نيروي محركه استفاده ميشود          
 محتــوي مــايع توليــد كــف را فــشار دار ميكنــد و ،آب مخــزن

و ايجـاد   كـرده   همزمان جريان آب از ونتوري مجاور نيز عبـور          
  .لاف فشار ميكندتاخ

ونتوري به مخزن ذخيـرة كـف       ) فشار منفي ( نقطه فشار پائين    
تصل شده است بطوريكه اختلاف فشار بين فشار آب و فـشار            م

پائين در محل ونتـوري ، موجـب مكـش مـايع كـف از طريـق                
. صفحة تنظيم كننده مقـدار كـف بـه درون ونتـوري ميگـردد             

همچنين اختلاف در طول ونتوري متناسب با جريان آب تغيير          
 مقدار كف   ، وسيع هنهميكند و لذا يك ونتوري بخوبي در يك پ        

  . در اين سيستم افت فشار نسبتاً كم است .  تنظيم مي كند را
در اين سيستم ميتوان از دو مخزن ذخيـره مـايع توليـد كـف               
اسـتفاده نمـود و در حاليكـه يــك مخـزن خـالي شـود ضــمن       

مخزن خالي شده را مجدداً پـر       ميتوان  استفاده از مخزن دوم ،      
زمـان  يك دستور العمل ويژة آزمايش وجـود دارد كـه در          . كرد

  .آزمايش سيستم ، حداقل مقدار مايع توليد كف مصرف گردد
Limitations : 

1) Foam concentrate with specific gravities 
similar to water may create a problem by 
mixing.                                                           

2) The capacity of these proportioners may be 
varied from approximately 50 to 200 percent 
of the rated capacity of the device. 

  :محدوديت ها   
خـصوص آب   وزن مخصوص مايع توليد كف مـشابه وزن م         )1

  .ممكن است در كار اختلاط مشكل ايجاد نمايد باشد 
 تـا   50ها ممكـن اسـت از        تنظيم كننده  ظرفيت اين نوع     )2

ذكور قابـل تغييـر     م ـ درصد نسبت به ظرفيت دستگاه       200
  .باشد 

 تغذيه آب

 جريان آب

 جريان مخلوط
 جريان مخلوط

 ثابت عدد
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3) The pressure drop across the propotioner 
ranges from (1/3 to 2 bar) depending on the 
volume of water flowing within the capacity 
limits given above.                                        

4) When the concentrate is exhausted, the system 
must be turned off, and the tank drained of 
water and refilled with foam concentrate.    

5) Since water enters the tank as the foam 
concentrate is discharged, the concentrate 
supply cannot be replenished during 
operation, as with other methods. 

6) This system will proportion at a significantly 
reduced percentage at low flow rates and 
should not be used below minimum design 
flow. 

در آب  بستگي بـه حجـم جريـان         تنظيم كننده  افت فشار    )3
  .باشدي م2 تا 3/1از ) 2بند( در بالا مندرجمحدودة ظرفيت 

  
 هنگاميكه مايع توليد كف در مخزن تمام شـود ، سيـستم             )4

بـا  بايد از كار انداخته شده و مخزن از آب تخليه و مجـدداً              
  . مايع توليد كف پر شود

 از آنجائيكه از آب بعنوان نيروي رانـش مـايع توليـد كـف               )5
استفاده ميشود لذا بهنگام عمليات نمي تـوان ماننـد ديگـر          

  .يد كف به مخزن اضافه كرد  مايع تولروش ها
 در اين سيستم در صورت كم بـودن جريـان آب ، مكـش               )6

مي يابد و  قابل ملاحظه اي كاهش مايع توليد كف به مقدار 
شده،  حداقل مقدار جريان آب طراحي       پائين تر از  لذا نبايد   

   .سيستم استفاده نموداز اين 
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Pressure Proportioning Tank 

 

 

 گنبد انبساط 
 و دهانه شستشو

 منفذ فشار و خلاء

 اتصال پركردن مخزن

 مخزن ذخيره مايع توليد

ته كش/شير تخليه  

 شير برگشت مايع توليد كف

 تامين آب

 شير تامين 
 مايع توليد كف

مجموعه موتور و تلمبه 
 مايع توليد كف 

 آب
 مايع توليدكف

 محلول كف
حس گر مايع 

 توليد كف

)مسدودشده(اتصال دريافت شستشو شيردار   

 صافي شيردار با خروجي پهلويي

)دهمسدودش(اتصال شستشو شيردار  

مي شير بالانس ديافراگ  فشارسنج مركب

 فشارسنج دوبل

كنترل كننده تنظيم 

 شير توپي
 شير دروازه اي

كنترلي نوسانيشير   
تنظيم فشارشير   

افقي(-   )تنظيم كننده مجهز به مقدارسنج( تنظيم كننده فشاري با يك نقطه تزريق ) الف-9  شكل

 شير تنظيم فشار
راگميشير بالانس دياف  
 شير دروازه اي

 شير توپي
 شير كنترلي

 شير تنظيم فشار

 ) )مسدودشدهاتصال دريافت شستشو شيردار  

 )سدودشدهم(اتصال شستشو شيردار 

با خروجي پهلوييشيردارصافي   

 فشارسنج
كننده كنترل

 تنظ

حس گر مايع 
 توليد كف

 مايع توليدكف
 محلول كف

آب

يم كننده

)عمودي (-ب-9شكل   ) تنظيم كننده مجهز به مقدارسنج(يم كننده فشاري با دو نقطه تزريقتنظ
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5.2.12 Diaphragm (bladder) pressure 
proportioning tank (Figs. 10A and 10B) 

This method also uses water pressure as a source 
of power. This device incorporates all the 
advantages of the pressure proportioning tank 
with the added advantage of a collapsible 
diaphragm that physically separates the foam 
concentrate from the water supply. Diaphragm 
pressure proportioning tanks operate through a 
similar range of water flows and according to the 
same principles as pressure proportioning tanks. 
The added design feature is a reinforced 
elastomeric diaphragm (bladder) that can be used 
with all concentrates listed for use with that 
particular diaphragm (bladder) material.  

The proportioner is a modified venturi device with 
a foam concentrate feed line from the diaphragm 
tank connected to the low-pressure area of the 
venturi. Water under pressure passes through the 
controller and part of this flow is diverted into the 
water feed line to the diaphragm tank. This water 
pressurizes the tank, forcing the diaphragm filled 
with foam concentrate to slowly collapse. This 
forces the foam concentrate out through the foam 
concentrate feed line and into the low-pressure 
area of the proportioner controller. The 
concentrate is metered by use of an orifice or 
metering valve and joins in the proper proportion 
with the main water supply, sending the correct 
foam solution to the foam makers downstream. 

Limitations : 

Limitations are the same as those listed under 
Pressure Proportioning Tank, except the system 
can be used for all types of concentrates. 

  

ــافراگميي فــشارتنظــيم كننــدهمخــزن  5-2-12   دي
  ) ب-10 و الف-10شكل هاي  (

.  روش نيز از فشار آب بعنوان محـرك اسـتفاده ميـشود            ندر اي 
 فـشاري   تنظيم كننده اين سيستم تمام مزاياي سيستم مخزن       

را دارا بوده مضافاً داراي يك مخزن ديـافراگمي تاشـو ميباشـد             
عملكـرد ايـن    . ايع توليد كـف را از آب جـدا نگـه ميـدارد            كه م 

  در  اضـافي  مـورد سيستم مشابه سيـستم قبلـي اسـت و تنهـا            
 يـك مخـزن ديـافراگمي از        لحاظ كـردن   ،طراحي اين سيستم  

 كه بـا كليـه مايعـات        استمقاوم  انعطاف پذير    لاستيكي   جنس
                                              . ميباشد سازگارتوليد كف

  
با خـط   ، است ونتوري اصلاح شدهكه يك مذكور   تنظيم كننده 

از مخزن ديـافراگمي متـصل بـه قـسمت          مايع كف ساز    تغذيه  
آب تحـت فـشار از      . ونتوري ميباشـد   )فشار منفي (فشار پائين   

 بـا تغييـر مـسير       آنبخـشي از     و   كنـد   مـي  عبور    كننده كنترل
 ثافراگمي وارد ميشود و باع    توسط خط تغذيه آب به مخزن دي      

ايـن  . فشرده شدن ديافراگم محتوي مايع توليد كـف ميگـردد          
نيروي فـشردگي موجـب خـروج مـايع توليـد كـف از مخـزن                

تنظـيم  ديافراگمي بسمت نقطـة فـشار پـائين كنتـرل كننـده             
مقدار مايع توليد كف توسـط صـفحه يـا شـير            .  ميگردد كننده

 آب و   لناسب شده و محلو    تعيين و با جريان آب مت      ،اندازه گير 
  . پائين دست ارسال ميكند يكف مناسبي را به كف سازها

 

  :محدوديت ها 
محدوديت ها مشابه با محدوديت هاي ذكـر شـده در سيـستم             

 مخزني فشاري است باستثنأ اينكه ايـن سيـستم          تنظيم كننده 
  .براي كليه انواع مايعات توليد كف قابل استفاده مي باشد 
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منفذ پركردن

فشارسنج مكش پمپ آب ورودي

 نشان دهنده شيشه اي

 محل پركردن و ته كش

 شير مقدارسنج

ساز كفرها سازرها
 آب

به دستگاه خلاء

 خنك كننده 
 كمكي موتور

 شير كنترلي توپي

 فشارسنج

 به مانيتور روي عرشه
)نر(اتصال ورودي 

 تلمبه آب

ير تنظيم فشار قابل تنظيمش

 شير توپي

كنترل كننده نسبت جريان

ي 
وج
خر

ت 
صالا

ات
)نر(

 

 

Fig. 10A-PRESSURE PROPORTIONING DIAPHRAGM TANK METHOD 
 فشار سنج آب مكش پمپ-الف-10شكل 
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  جايگزينتنظيم كننده

 محل پركن

 نشان دهنده

 ديافراگم داخلي

مخزن تحت فشار

 تامين آب
 محلول كف 
 خط مايع توليد كف 
ي شير توپ  

 شير كنترلي  نوساني
 

)انتخابي(شير موتوردار  

 كنترل كننده 
 تنظيم كننده

 خط مايع توليد كف

 خط مشبك داخلي

 

 تغذيه آب

 

 
Fig. 10-B-DIAPHRAGM (BLADDER) PROPORTIONING TANK 

 فراگمي دياتنظيم كنندهمخزن -ب-10شكل 
 

5.2.13 Wheeled diaphragm proportioner 

The unit consists of a foam tank, venturi type 
proportioner with integral 1 to 6% foam 
concentrate metering orifice with length of fire 
hose and foam branch nozzle. The fixed type of 
this unit is provided with a hose reel mounted on 
the tank. This unit is suitable for refinery area, 
offshore platforms, truck loading racks and 
industrial process area. 

   ر ديافراگمي چرخ داتنظيم كننده 5-2-13  
 نوع ونتـوري    تنظيم كننده دستگاه متشكل از مخزن كف ،       اين  

يك  درصد ،   6 تا   1 در پهنة    (Orifice) با اندازه گير صفحه اي    
نـوع  .  ميباشـد  زلولة كـف سـا     و سر اطفاء حريق   رشته شيلنگ   

نـصب  بر روي مخزن    كه  ثابت اين دستگاه با شيلنگ قرقره اي        
 مانند  مكانهايياين دستگاه مناسب    . نيز در دسترس است   شده  

ــارگيري       ــاي ب ــل ه ــائي ، مح ــكوهاي دري ــشگاهها ، س پالاي
  . صنعتي ميباشدمناطق عملياتو هاي سوخت  كاميون

 شارفــ ســاز  تــوازنتنظــيم كننــدهسيــستم  5-2-14
  )11شكل (

5.2.14 Typical balanced pressure proportioning 
system (Fig. 11) 

In-line balanced proportioning system utilizing a 
foam concentrate pump discharging through a 
pressure regulating balancing valve and a 
metering orifice into a proportioning controller. A 
pressure regulating valve placed in the pump 
return line maintains constant pressure in the foam 
concentrate supply line at all design flow rates. 

This constant pressure must be greater than the 
maximum water pressure under all conditions. 
This type of design is suitable when using 
multiple proportioning controllers located away 
from the central foam concentrate supply. A 
common foam concentrate supply line carries 
concentrate to each proportioning controller. 

  

سيستم تنظيم كننده نوع بالانس فشاري بـا اسـتفاده از پمـپ             
محلول كف غليظ و شير تنظيم فشار، كف را به جريان آب بـه              

شير تنظيم كننـده    .  وصل مينمايد  تنظيم كننده كنترل كننده   
پمپ ايجاد فشار ثابـت     آرد  فشار كه در خط برگشت پمپ وارد        

 ايـن   . خط ارسال مونر غليظ در جريانهاي مختلـف ميگـردد          در
فشار ثابت بايد هميشه بيشتر از فشار ماكزيمم در همه حالات           

 اين طراحي براي موقعيكه چندين كنترل       .فوم غليظ مي باشد   
يك خط ارسال كننده     دور از مركز ارسال      تنظيم كننده كننده  

ريان وصـل   نسبت ج عمومي فوم، فوم را به كنترل كننده هاي         
  . مينمايد
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 فشارسنج مركب مكش پمپ آب

دوبل فشارسنج 

  اتصال فشار سنج دستي  

 گنبد انبساط و دريچه

خلاء  /منفذ فشار  

 شير تنظيم فشار

 اتصال كمكي

 كنترل كننده جريان
 تنظيم كننده

 شير توپي كنترلي 

 شير توپي

سنج  شير مقدار

 شير آزادسازي فشار

 شير تنظيم فشار كنارگذار 

 به دستگاه خلاء

  خنك كننده كمكي موتور
ته كش
مسدود
 شده

 به مانيتور

)نر(اتصال خروجي   

 عرشه

 تلمبه آب

)نر(اتصال مكش   

 شير آزاد كننده
 قابل تنظيم فشار

Fig. 11-TYPICAL BALANCED PRESSURE PROPORTIONING SYSTEM 

  نوع بالانس فشاري كننده تنظيم سيستمنمونه  -11شكل 
 
 
 
 
 

5.3 Medium and High Expansion Foam 
Generators 

5.3.1 General Descriptions 

كف  HX)(  5-3 بالا و (MX) با انبساط متوسط يسازها  

  عموميتوضيحات  5-3-1

5.3.1.1 Medium and high expansion foams are 
aggregations of bubbles mechanically generated 

 از  مجموعـه اي     بـالا كف هاي با انبساط متوسط و        5-3-1-1  
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by the passage of air or other gases through a net, 
screen, or other porous medium that is wetted by 
an aqueous solution of surface active foaming 
agents. Under proper conditions, fire fighting 
foams of expansions from 20:1 to greater 
expansion can be generated. 

Such foams provide a unique agent for 
transporting water to inaccessible places; for total 
flooding of confined spaces; and for volumetric 
displacement of vapor, heat, and smoke. 

Tests have shown that, under certain 
circumstances, high expansion foam, when used 
in conjunction with water sprinklers, will provide 
more positive control and extinguishment than 
either extinguishment system by itself. High-piled 
storage of rolled paper stock is an example. 
Optimum efficiency in any one type of hazard is 
dependent to some extent on the rate of 
application and also the foam expansion and 
stability. 

Medium and high expansion foams, which are 
generally made from the same type of concentrate, 
differ mainly in their expansion characteristics. 
 

Medium expansion foam may be used on solid 
fuel and liquid fuel fires where some degree of in-
depth coverage is necessary, e.g., for the total 
flooding of small enclosed or partially enclosed 
volumes such as engine test cells, transformer 
rooms, etc. It can provide quick and effective 
coverage of flammable liquid spill fires or some 
toxic liquid spills where rapid vapor suppression 
is essential. It is effective both indoors and 
outdoors. 

High expansion foam may also be used on solid 
and liquid fuel fires but in-depth coverage it can 
give greater than for medium expansion foam. It is 
therefore most suitable for filling volumes in 
which fires exist at various levels. For example, 
experiments have shown that high expansion foam 
can be used effectively against high rack storage 
fires provided that the foam application is started 
early and the depth of foam is rapidly increased. It 
can also be used for the extinction of fires in 
enclosures where it may be dangerous to send 
personnel, e.g., in basement and underground 
passages. It may be used to control fires involving 
liquefied natural gases and LPG and to provide 
vapor dispersion control for LNG and ammonia 
spills. High expansion foam is particularly suited 
for indoor fires in confined spaces. Its use in 
outdoors may be limited because of the effects of 

باشد  تعداد بيشماري حباب هاي محتوي هوا يا ديگر گازها مي         
 فلزي يا ديگر وسائل متخلخـل       ي از تورها  يكه بصورت مكانيك  

تحت شرايط مناسب كف هاي اطفأ حريق     . مي شود عبور داده   
  . و بيشتر توليد كرد 1:20با ضريب انبساط را مي توان 

 

 جهـت انتقـال آب بـه        دياينگونه كف ها عامل منحصر بـه فـر        
محل هاي غير قابل دسترسي و سيلابي نمـودن فـضاهاي سـر             

  .د نحرارت و دود ميباش بخار،  و جايگزين شدن بجايهبست
 ، كف با انبساط خاصي تحت شرايط  استآزمايشات نشان داده

 هـار و  د ، م  همراه با افشانك هاي آب استفاده ميشو       وقتيكه   بالا
 از  خـاموش كننـده    بهتري نسبت به ديگر سيستم هـاي         اطفاء
 يـك   ، هاي كاغذ  ورقهانبارش هاي مرتفع    .  ميدهند   نشانخود  

 ،هـر خطـري   پيـشگيري از    كارآئي مطلوب در    . بارز است نمونه  
بستگي به مقـدار اعمـال كـف و همچنـين ضـريب انبـساط و                

  . آن داردپايداري

 كه عمومـاً از  (HX) بالا و  (MX) متوسط طكف هاي با انبسا
مايع توليد كف مشابه ساخته ميشوند ، بيـشتر در خـصوصيات     

  . انبساطشان با يكديگر فرق دارند 
 سوخت هاي جامد كف با انبساط متوسط ميتواند بر روي آتش         

بـراي   ضـخيم تـر    پوشش   تا حدي يكه  ئ جا سوختهاي مايع و  و  
ي مثـال   بـرا .  مورد استفاده قـرار گيـرد      استلازم  اطفاء حريق   

 مانند اتاق    ها پركردن محفظه هاي كوچك و بخشي از محفظه       
ايـن نـوع كـف پوشـش      .آزمايش موتور ، ترانسفورمرها و غيره      

 بر روي حريق هاي مايعات قابل اشتعال و بعـضي           رسريع و مؤث  
 ، سمي ضروري باشد   بخارات از جمله مهار فوري     مايعات سمي   
 و همچنـين    هبـست اين كف براي محلهـاي سـر        . ايجاد مينمايد 

  . استفضاي آزاد مناسب
عمل متوسط  انبساط  با   همانند كف    (HX)كف با انبساط زياد     

 بـراي پركـردن   كـه كـف بـا انبـساط بـالا     نموده با اين تفـاوت   
بـراي  . بسيار مـوثرتر اسـت    فضاهائيكه آتش در سطوح مختلف      

 اطفـاء كـف بطـور مـؤثري در      كـه ايـن     ه  مثال تجربه نشان داد   
 اسـتفاده از آن  هك ـ بـشرطي عمل مي نمايـد   هاي مرتفع  حريق

همچنـين ايـن كـف در       . شـود بموقع و در ضخامت زياد انجام       
مانند زير زمين ها و گذرگاههاي زيرزميني        ،ههاي سر بست  مكان

 مـي  كه براي حضور آتش نشانان خطر آفرين است بكـار بـرده           
 ز مـايع  ي حريق هاي گاز مايع طبيعـي و گـا         رااين كف ب  . شود

 گـاز مـايع طبيعـي و ريـزش          بخـار  اكنـده نمـودن    و پر  فشرده
كـف بـا انبـساط زيـاد         .آمونياك نيز مورد استفاده قرار ميگيرد     

(HX) باشد  مناسب ميه بويژه براي استفاده در فضاي سر بست .
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wind and lack of confinement. Medium and high 
expansion foam have several effects on fires: 

 با  فضا آزاد بدليل تأثير باد و نبود        ياستفاده از اين كف در فضا     
 اثـرات  بـالا كف بـا انبـساط متوسـط و    . محدوديت روبرو است  

  :  ها داردشمتعددي بر آت
a) When generated in sufficient volume, they 
can prevent free movement of air, necessary 
for continued combustion. 

 b) When forced into the heat of a fire, the 
water in the foam is converted to steam, 
reducing the oxygen concentration by dilution 
of the air. 

 c) The conversion of the water to steam 
absorbs heat from the burning fuel. Any hot 
object exposed to the foam will continue the 
process of breaking the foam, converting the 
water to steam, and of being cooled. 

 d) Because of their relatively low surface 
tension, solution from the foams that is not 
converted to steam will tend to penetrate Class 
A materials. However, deep seated fires may 
require overhaul. 
 

e) When accumulated in depth, medium and 
high expansion foam can provide an insulating 
barrier for protection of exposed materials or 
structures not involved in a fire and can thus 
prevent fire spread. 

f) For liquefied natural gas (LNG) fires, high  
 expansion foam will not normally extinguish a 
 fire but it reduces the fire intensity by 
blocking radiation feed back to the fuel. 

g) Class A fires are controlled when the foam 
completely covers the fire and burning 
material. If the foam is sufficiently wet and is 
maintained long enough, the fire may be  
extinguished. 
 

h) Class B fires involving high flash point 
liquids can be extinguished when the surface is 
cooled below the flash point. Class B fires 
involving low flash point liquids can be 
extinguished when a foam blanket of sufficient 
depth is established over the liquid surface. 

حركـت   وقتيكه در حجم بالا توليـد شـود ، ميتواننـد        )الف  
 . هوا را قطع يا محدود كندآزاد

  

  از حريق ناشيبه حرارت آب محلول در كف وقتيكه  )ب

 برخورد كند، به بخار تبديل شده و باعث كاهش درصد 

  . ميگرددبا رقيق كردن هوا  ناكسيژ
 ع حرارت از مايموجب جذبتبديل آب به بخار  )ج

  گسستگي سطح و تبديل اشتعال استدر حال خت سو 
كند موجب آب  هر جسم داغ كه با كف تماس برقراركف 

  . و در نتيجه خود جسم خنك ميشود است بخار به
كـه    بدليل ماهيت كشش سطحي كم كف ، كـف هـائي        )د

، ميل بـه  )  بخار تبديل نشده اند به(تغيير ماهيت نداده اند     
 لبهـر حـا   . دارنـد  Aكـلاس   ش زاي   آت ـاد  و م وننفوذ به در  

و حـصول    نياز به بازديـد      يحريق هاي عمق  خاموش شدن   
  .اطمينان دارد

 هنگاميكه در حجـم و  بالا كف هاي با انبساط متوسط و     )ه
ضخامت لازم اعمال گردند سـد خـوبي در مقابـل سـرايت             

  . بشمار مي آيندآتش سوزي به ديگر نقاط 
  

 حريق هاي گـاز مـايع   معمولاً (HX) بالا كف با انبساط )و
 بدليل سـدكردن تشعـشع      كند اما طبيعي را خاموش نمي     

 .حرارت موجب كاهش شدت آتش ميگردد
  

 ميشوند كه كف كـاملاً  مهارزماني  A  آتش هاي كلاس)ز
اگر كف بطور كـافي     .  را بپوشاند   و ماده شعله ور     آتش يرو

 آتش ممكـن اسـت      ، باشد ر و بمدت كافي ماندگا    بودهآبدار  
 .شودخاموش 

 شامل مايعات با نقطه اشتعال بـالا        Bآتش هاي كلاس     )ح
شوند كه سـطح آنهـا خنـك شـده و           مي  هنگامي خاموش   

 Bآتـش هـاي كـلاس       . دس ـرن لحرارت به زير نقطه اشتعا    
مايعات با نقطه اشتعال پائين زماني خـاموش ميـشوند كـه       

  .لايه با ضخامت كافي كف بر روي سطح آنها قرار گيرد 
5.3.1.2 Mechanisms of extinguishment 

Medium and high expansion foam extinguishes 
fire by reducing the concentration of oxygen at 
the seat of the fire, by cooling, by halting 
convection and radiation, by excluding additional 
air, and by retarding flammable vapor release. 

  مكانيزم اطفأ 5-3-1-2  
اكـسيژن در پايـه     صد   با كاهش در   بالاكف با انبساط متوسط و      

 كردن ، با توقف انتقال موج حرارت ، بـا حـذف      كآتش ، با خن   
  ات بخــارنهــواي اضــافي و بــا كــم كــردن تبخيــر و آزاد شــد

 . موجب خاموش شدن آتش ميگردد،قابل اشتعال
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5.3.1.3 Use and limitations 

While medium and high expansion foams are 
finding application for a broad range of fire 
fighting problems, each type of hazard shall be 
specifically evaluated to verify the applicability of 
medium or high expansion foam as a fire control 
agent. Some important types of hazards that 
medium and high expansion foam systems may 
satisfactorily protect include: 

   هات كاربري و محدودي 5-3-1-3  
حـلال مـشكلات    بالا  در حاليكه كف هاي با انبساط متوسط و         

 هر يك   ي بكارگير ، سوزي ها هستند     شفراواني در مبارزه با آت    
خطـرات  بعـضي از     . سـت  آنها ازهاي مشخصي    مستلزم ارزيابي 

فاظـت   ميتوانـد ح   بـالا هاي با انبساط متوسط و        كه كف  مهم را 
   : ازعبارتندد ننماي

      a) Ordinary combustibles 

      b) Flammable and combustible liquids 

      c) Combinations of a) and b) 

      d) Liquefied natural gas (high expansion foam 
only). 

   معمولي احتراقمواد قابل  )الف        
  احتراق  مايعات قابل اشتعال و )ب       
  يبي از الف و ب فوق  ترك)ج       
   ) بالافقط كف با انبساط ( مايع شده  گاز طبيعي)د       

5.3.2 Operating devices 

A block diagram of a typical automatic medium 
or high expansion foam system is shown in Figure 
12. 

  ادوات عملياتي 5-3-2  
بالا انبساط متوسط و نمودار يك نمونه سيستم خود كار كف با     

  . نمايش داده شده است 12در شكل شماره 

5.3.2.1 Foam generators 

At the present time, foam generators for medium 
and high expansion foam are of two types 
depending on the means for introducing air, 
namely, by aspirator or blower. In either case, the 
properly proportioned foam solution is made to 
impinge at appropriate velocity on a screen or 
porous or perforated membrane or series of 
screens in a moving air stream. 

The liquid films formed on the screen are 
distended by the moving air stream to form a mass 
of bubbles or medium or high expansion foam. 
The foam volume varies from about 20 to 1,000 
times the liquid volume depending on the design 
of the generator. The capacity of foam generators 
is generally determined by the time required to fill 
an enclosure of known volume by top application 
within 1 to 5 minutes. 

  اكف سازه 5-3-2-1  
 كف با انبساط متوسـط       توليد  براي ي حاضر كف سازها   لدر حا 

 يا دمش هوا،    ش بسته به وسيله تامين هوا مشخصاً با مك        بالا،و  
 ـ       . به دو نوع تقـسيم ميـشوند          مقـدار   تدر هـر يـك از دو حال

 بـا سـرعت لازم سـاخته و بـسمت        فسب محلول آب و ك ـ    متنا
.  يك جريان هـوا هـدايت ميـشود        با لتورهاي سيمي و متخلخ   

فيلم مانند مايع شكل گرفته و تورهاي سـيمي         نازك  لايه هاي   
 شده و توده هاي     تنيدهبوسيله جريان هواي در حركت ، از هوا         

حجم كف تشكيل شـده از      . حباب متوسط و بزرگ را ميسازند       
 بـسته بـه نـوع       ، برابر حجم محلـول اوليـه      1000 تا   20ود  حد

 عمومـاً   اظرفيـت كـف سـازه     .  خواهـد بـود      زطراحي كف سـا   
 حجـم   معـين  بـراي پركـردن فـضاي         نيـاز  براساس زمان مورد  

  . استه دقيق 5 تا 1 بينمحفظه با ريزش از بالا 
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Fig. 12-BLOCK DIAGRAM OF AUTOMATIC MEDIUM-OR HIGH-EXPANSION FOAM SYSTEM 

  و زياد نمودار سيستم خودكار كف با انبساط متوسط -12شكل 
 

5.3.2.2 Foam generators aspirator type (Fig. 13) 

These may be fixed or portable. Jet streams of 
foam solution aspirate sufficient amounts of air 
that is then entrained on the screens to produce 
foam. These usually produce foam with expansion 
ratios not over 250:1. 

 2-2-3-5  )13شكل ( هوا مكنده نوع ي كف سازها  
محلول آب و كف مقـدار كـافي هـوا را       ) جت  (جريان مستقيم   

 صفحه تـوري سـيمي، كـف        مكش كرده و سپس در برخورد با      
كمتـر از    كف با انبـساط      ينه دستگاهها اين گو . ساخته ميشود 

نـوع  ايـن    .محلول آب و كف اوليه را مي سـازند         ،بر يك    250
   .است ثابت و يا قابل حمل دستگاه

                       

                                

  ) دستي (نيزم عملكرد غيرخودكارمكا

 صافي

 دستگاه دمنده هوا

 آشكار ساز

 تامين آب

 شيردستي كنترل

تنظيم 
كنند  شير آب و كف كفساز

 صفحه توري

كف

 پاشش محلول آب و كف
 ورودي محلول آب و

 هوا

او ه

 كف

 صافي

Fig. 13-ASPIRATING-TYPE FOAM GENERATOR 
 كفساز نوع مكشي يا دمنده-13شكل 
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  )14شكل ( هوا دمنده هاي نوع زكف سا 5-3-2-3
 

5.3.2.3 Foam generators blower type (Fig. 14) 

These may be fixed or portable. The foam solution 
is discharged as a spray onto screens through 
which an air stream developed by a fan or blower 
is passing. The blower may be powered by electric 
motors, internal combustion engines, air, gas or 
hydraulic motors or water motors. The water 
motors are usually powered by foam solution. 

  
محلول آب و كف بصورت اسپري بـه صـفحات تـوري پاشـيده              

 توليد شده توسط دمنده اي كه داراي        ي و همزمان هوا   شود مي
 ، هوا، گاز يا هيـدرورليكي       موتور احتراق داخلي  محرك برقي ،    

 و يا موتور آبي مي باشد با لايه هاي نازك محلول آب و كـف ،               
معمولاً نيـروي موتورهـاي     . ساط زياد را توليد ميكند      با انب كف  

. با محركه آب توسط جريان محلول آب و كف تـامين ميگـردد            
  . ميتوانند ثابت و يا قابل حمل باشندااين نوع كفسازه

 
 
 

     
 

 پاشش محلول كف كف ساخته شده محلول كف

 ورودي محلول كف

كمحر  

 پروانه دمش
 صفحه توري سيمي صفحه توري كف

 محرك

 پروانه دمش

 جريان هوا
 جريان هوا

Fig. 14-BLOWER-TYPE FOAM GENERATORS 

  كفسازهاي نوع دمش هوا-14شكل 
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PART II 

6. MATERIAL SPECIFICATIONS (SEE 
ALSO DATA SHEET IN APPENDIX A) 

  IIبخش   
همچنين به برگ مشخصات پيوست      (ت مواد   ا مشخص -6

  ) مراجع شود الف
6.1 Foam Liquid Concentrate   6-1 مايع توليد كف   
6.1.1 General 

Foams has for many years been recognized as an 
effective medium for extinction of flammable 
liquid fires.Foam concentrates are classified by 
its’ composition as given herein: 

    عمومي 6-1-1  
 مـؤثر بـراي     خاموش كننده كف سالهاست كه بعنوان يك مادة       

مايعات توليد كـف    . ست مايع قابل اشتعال شناخته شده ا      اطفاء
 ري ـخود بـه چنـد دسـته بـشرح ز        هنده  براساس مواد تشكيل د   

  :طبقه بندي شده اند 
Protein (old type compound) (P) 

Fluoro Protein (FP) 

Film Forming Fluoro Protein (FFFP) 
 

Synthetic (S) 

Aqueous Film Forming (AFFF) 
 

Alcohol Resistant or Universal (AR) 

  (P)مت مشخصه با علا) نوع قديم ( پروتئيني زمايع كفسا  
  (FP)با علامت مشخصه فلور پروتئين  زمايع كفسا
بـا علامـت    ) اننـد فـيلم م  (ر پروتئين    فلو  لايه نازك  زمايع كفسا 
    (FFFP)    مشخصه

 (S) با علامت مشخصه )مصنوعي(بي تركي زمايع كف سا

 تشكيل دهند لايه نازك آبي بـا علامـت مشخـصه            زمايع كفسا 
(AFFF) 
  (AR) مشخصه تر مقابل الكل با علام مقاوم دزمايع كفسا

Because foams are made from aqueous solutions, 
they are dangerous to be used on materials which 
react violently with water such as sodium or 
potassium (see IPS-E-SF-140  ) 

 ساخته ميشوند، استفاده آبيها از محلول هاي  فيكه كئاز آنجا  
  تماس با آب بشدت هنگاماز آنها بر روي موادي كه 

عكس العمل نشان ميدهند مانند سديم و پتاسيم خطرناك 
  ). رجوع شود IPS-E-SF-140به (است 

This Section specifies the requirements of foam 
liquid types that has expansion rates depending on 
its range of application that are used for fire 
extinguishment of liquid hydrocarbon and special 
foam concentrates for Alcohol Resistant (AR) 
Fires. 

 الزامات انواع مايع توليد كف كه بـسته          تعيين كننده  اين بخش   
ط خاص هـستند و بـراي        داراي ضريب انبسا   نشادبه نوع كاربر  

غلـيظ  خاموش كردن مايعات هيدروكربني و مايعات توليد كف         
  .رود بكار مي) AR(الكل مقاوم  هاي  حريقخاص مقاوم در برابر

The requirements for medium and high expansion 
foam concentrates are also included. 

 نيز در بالا و همچنين الزامات براي كف هاي با انبساط متوسط         
  .اين بخش گنجانده شده است 

6.1.2 Low expansion foam liquid 

6.1.2.1 Grades 

The foam concentrate shall be graded for: 

  كف با انبساط كم مايع توليد  6-1-2  
  درجه بندي  6-1-2-1

  :مايع توليد كف براساس موضوعات ذيل درجه بندي ميگردد

a) Extinguishing performance as grade I, II, III. 

b) Burnback resistance as level A, B,C and D.
Typical anticipated extinguishing performance 
grades and burnback levels are as given in 
Table 1 and shall be tested in accordance with 
ISO 72031. 

   IIIو I ،IIبه درجات  ايفاي نقش در خاموش كردن )الف  
  C,B,Aدر سـطوح  مجدد مقاومت در مقابل سوختن ) ب
درجات چگونگي خاموش كردن و سطوح مقاومـت در          Dو  

 درج گرديـده و     1در جدول شـماره     مجدد،  مقابل سوختن   
  . آزمايش شود ISO 7203-1براساس استاندارد 

 
 

Administrator
Underline

user
Underline
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Note: 

For extinguishing performance Class I is the 
highest class and Class III is the lowest class for 
burnback resistance level, A, is the highest level 
and level "D" is the lowest class. 

  : يادآوري   
 بـالاترين كـلاس و      1 خـاموش كـردن ، كـلاس         عملكـرد براي  

بـراي مقاومـت در مقابـل       .  پائين ترين كـلاس اسـت      3كلاس  
پـائين    Dبالاترين سـطح و سـطح         ،   Aطح  سمجدد  سوختن  

  .استترين سطح 
 

 

TABLE 1 - EXTINGUISHING PERFORMANCE AND BURNBACK RESISTANCE ANNEX G 

  ز پيوستمجدد  نقش خاموش كردن و مقاومت در مقابل سوختن -1جدول 

Type 
 

 نوع

Extinguishing  
Performance 

  خاموش كردنقشن

Burnback 
 Resistance 

اومت درمقابل مق
  مجددسوختن

Type 
 

 نوع

Extinguishing  
Performance 

 نقش خاموش كردن

Burnback  
Resistance 

مقاومت درمقابل 
  مجددنسوخت

AFFF  I A FP (AR) II A 

AFFF  (AR)     I A P III B 

FFFP  I A P  (AR) III B 

FFFP  (AR) I A S III D 

FP II A/B S  (AR) III C 

 
 
 

6.1.2.2 Use with sea water 

If a foam concentrate is marked as suitable for use 
with sea water the concentration for use with fresh 
water and sea water shall be identical. 

  توليد كف با آب دريامايع  6-1-2-2  
مناسب تشخيص اگر آب دريا براي ساختن كف ضد حريق 

با آب دريا و آب  ،، درصد استفاده مايع توليد كف شودداده
  . شيرين يكسان است

6.1.2.3 Tolerance of the foam concentrate to 
freezing and thawing 

The foam concentrate shall be tested and graded 
with this requirement. 

 انجمادتوان و تحمل مايع توليد كف در مقابل          6-1-2-3  
  گيو ذوب شد

 آزمايش و اين الزاماتمايع توليد كف ميبايست براساس 
  .درجه بندي شود

6.1.2.4 Sediment in the foam concentrate 

Percentage volume of sediment shall not be more 
than 0.25% by volume as received (before aging) 
and not more than 1.0% after aging when tested. 

  كف غليظته نشيني مايع  6-1-2-4  

درصد حجمي ته نشيني مايع توليد كـف هنگاميكـه آزمـايش            
قبـل از   (درصد در زمـان دريافـت       25/0 بيشتر از    دنبايميشود،  

پـس از عمـر     (باشـد   ن درصد بيشتر    1و حداكثر   ) عمر طولاني   
   )طولاني 

6.1.2.5 Comparative fluidity 

The flow rate of the concentrate shall not be less 
than kinetic viscosity of 200 m2/S when tested 
before and after temperature conditioning in 
accordance with Annex D ISO 7203-1. 

   زسياليت مقايسه اي مايع كف سا 6-1-2-5  
 قبـل و بعـد از اعمـال شـرايط           ،سرعت جريان مايع توليد كف      

 ، آزمايش ISO 7203-1استاندارد  Dه  براساس ضميمحرارتي
 جنبـشي  نبايد از سرعت جريان مايع مرجـع بـاگرانروي   ،شود

  .كمتر باشد  متر مربع بر ثانيه 200
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 PH6.1.2.6 PH 6-2-1-6   مايع كف ساز

The PH of the foam concentrate before and after 
temperature conditioning shall not be less than 6.0 
and not more than 9.5 at 20° (±2)°C. If there is a 
difference of more than 0.5 PH units between the 
two values the foam concentrate shall be 
designated temperature sensitive. 

  
PH      عد از اعمال شرايط حرارتي نبايـد       مايع توليد كف قبل و ب 

درجه سانتيگراد  ) ±2( 20 در دماي    5/9 زبيشتر ا  و   6كمتر از   
قبل و بعد از ايجاد شرايط حرارتـي         PHبين  اگر اختلاف   . باشد

 بعنـوان  مايع غلـيظ كـف سـاز،   باشد ،   PHواحد 5/0بيشتر از 
  . حساس به دما تلقي گرددزمايع كف سا

 سطحي  ، كشش بين  سازكشش سطحي محلول   كف    6-1-2-7
محلول كف و سيكلوهگزان و ضريب انتشار محلول كف برروي          

حـساسيت بـه دمـاي آن بـر         آزمايش شده و     بايدسيكلوهگزان  
ــدهاي   ــاس بن ــتاندارد 11 و 10 و 9اس  ISO 7203-1 از اس

  . لذا يكي از اين دو بزرگتر است. تعيين گردد

6.1.2.7 Surface tension of the foam solution, 
interfacial tension between the foam solution and 
cyclohexane and spreading coefficient of foam 
solution on cyclohexane shall be tested and its 
temperature sensibility determined in accordance 
with Clause 9-10 and 11 of ISO 7203-1. 

6.1.2.8  Expansion and drainage of foam 

a) Expansion 

The foam produced from the foam concentrate 
with potable water shall have the expansion 
within either ±20% of the characteristic value 
or ±1.0 of the characteristic value, whichever is 
greater when tested in accordance with annex 
H.1 of ISO 7203-1. If any values for expansion 
obtained after temperature conditioning is less 
than 0.85 times or more than 1.15 times, the 
corresponding value obtained before 
temperature conditioning the foam concentrate 
shall be designated temperature sensitive. 

  كف مايع انبساط و تخليه  6-1-2-8  
  انبساط )الف

  

وقتيكـه   كف با آب آشاميدني  غليظكف توليد شده از مايع      
آزمـون   ISO7203-1د  اسـتاندار   از H-1  ضميمه بر اساس 

  نرخ انبساطي  ±1 يا   نرخ انبساطي درصد   20 داراي   شود
ط  شراي لبعد از اعما  آمده  اگر عدد بدست    حال  . خواهد بود 

معـادل   برابـر   15/1 برابر يا بيشتر از      85/0حرارتي كمتر از    
مـايع  عدد بدست آمده قبل از شرايط حرارتي باشد ، كـف            

  . غليظ نسبت به حرارت حساس قلمداد مي شود

 Drainage (b   تخليه )ب

The foam produced from the foam concentrate 
with potable water and if appropriate with the 
synthetic sea water shall have a 25% drainage 
time within ±20% of the characteristic value 
when tested in accordance with F2 of ISO 
7203-1.  
If any of the value for 25% drainage time 
obtained after temperature conditioning is less 
than 0.8 times or more than 1.2 times, the 
corresponding value obtained before 
temperature conditioning, the foam concentrate 
shall be designated temperature sensitive. 

  
كف توليد شده از مايع توليد كف بـا آب آشـاميدني و اگـر               

  هنگاميكـه براسـاس اسـتاندارد     مناسب با آب دريا باشـد ،        
ISO 7203-1 F2  درصـد زمـان   25بايـد   شـود  آزمـايش 

  . باشد  درصد نرخ انبساطي20تخليه در مقدار 
  

 ززمـان تخليـه بعـد ا       درصـد    25اگر هر مقداري كه بـراي       
 دهـم برابـر   8/0 كمتر از ،اعمال شرايط حرارتي بدست آمد  

 برابر عدد بدست آمد قبل از اعمال شرايط         2/1 زيا بيشتر ا  
   . حساس به حرارت قلمداد گردددباشد ، كف مذكور باي

 :Note    :يادآوري

For sampling and temperature conditioning see 
Appendix A and Annex B of ISO 7203-1. 

  
 و  Aبراي نمونه گيري و اعمـال شـرايط حرارتـي بـه پيوسـت               

  . مراجعه شودISO 7203  1- استانداردB پيوست
 Compatibility 6.1.2.9  سازگاري  6-1-2-9

The foam concentrate shall be of compatible with 
dry chemical extinguishing powder when used 
simultaneously or successively and the user shall 
be ensured by manufacturer that any unfavorable 

  
مايع توليد كف بايد هنگام استفاده همزمـان بـا پـودر خـشك              

 توليدكننـــدهشـــيميايي ســـازگاري لازم را داشـــته باشـــد و 
 به مصرف كننده اطمينان دهد كه استفاده همزمان كف و           بايد
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interaction does not cause an unacceptable loss of 
efficiency. Foam concentrate of different 
manufacture, grade or class are frequently 
incompatible and should not be mixed unless it 
has first been established that an unacceptable loss 
of efficiency does not result. 

پودر خشك شيميائي موجب از دست رفتن اثر بخشي عمليات          
 مختلـف   انتوليدكننـدگ   غليظ ناسازگاري كف . نخواهد گرديد   

 با يكديگر مخلوط شوند مگر      دمكرر اتفاق افتاده است و لذا نباي      
كـه كـارآيي خـود را از        آنكه قبلاً با انجام تمهيداتي ثابت شده        

   .دست نخواهد داد
6.1.2.10 Performance and quality assurance 

The manufacturer shall ensure the purchaser that 
the foam liquid concentrate have been sample 
tested in accordance with ISO 7203-1 for low 
expansion and ISO 7203-2 for medium and high 
expansion. 

  تضمين كارآئي و كيفيت  6-1-2-10  
كـف  مايع غليظ سازنده بايد به خريدار اطمينان دهد كه نمونه     

 كف انبـساط   برايISO 7203-1ارائه شده براساس استاندارد 
 براي كف با انبساط متوسط و ISO 703-2و ) كم توسعه (كم 
  . آزمايش گرديده است بالا

6.1.2.11 Marking 

The following information shall be marked on 
shipping containers of low expansion: 

   گذاريعلامت  6-1-2-11  
 ،و نقـل   حمـل    كانتينرهـاي  بـرروي    د باي ـ زيـر اطلاعات بـشرح    

  . علامت گذاري شودمحتوي كف با انبساط كم 
a) The designation (identifying name) of 
concentrate and the word "Low Expansion 
Foam Concentrate". 

b) The grade (I, II or III) and level (A, B, C or 
D) and if complies the word "Film Forming". 

 

c) Recommended usage concentration (most 
commonly 1%, 3% or 6%). 

d) Any tendency of foam concentrates to cause 
harmful physiological effects. The methods 
needed to avoid them and the first aid 
treatment if they should occur.         

e) Recommended storage temperature and 
shelf life. 

f) The nominal quantity in container. 

g) The supplier’s name and address. 

h) The batch number. 

i) Suitable or not suitable with salt water. 

j) Any corrosiveness of the concentrate, both  in 
storage and in use with sea water, as 
appropriate 

مـايع توليـد كـف بـا     " عبـارت  نام شناسـائي كـف و   )الف  
  "انبساط كم

  

و سـطح  ) IIIوI  ،II( نقش خاموش كـردن      ي درجه بند  )ب
 و اگـر صـدق      D يـا    C و   A ، Bمقاومت در مقابل سوختن     

   .(Film Forming)كند لغت 
معمـولاً  (درصد مخلوط شدن مايع توليـد كـف بـا آب             )ج
  ). درصد ميباشد6 يا 1،3
 صدمات فيزيولوژيكي گردد    هطري كه منجر ب    هرگونه خ  )د

و ذكر روش ها و تمهيـداتي كـه ميتوانـد از ايـن صـدمات                
  .نمايدجلوگيري 

   درجه حرارت نگهداري و عمر نگهداري )ه
   مقدار اسمي محتوي ظرف)و
 اسم و آدرس عرضه كننده )ز

   شماره سري ساخت )ح
  " مناسب يا مناسب با آب دريا" عبارت )ط
 نگهداري و   چه موقع  كف    غليظ رندگي مايع  خو عهر نو  )ي

    با آب دريا، در صورت مقتضيچه هنگام مصرف

Notes : 

1) It is extremely important that the foam 
concentrate, after dilution with water to the 
recommended concentration should not, in 
normal usage, present a significant toxic 
hazard to life in relation to the environment. 

   : هايادآوري  
 ق بعـد از رقي ـ    ز فوق العاده مهم است كه مايع كـف سـا          )1

شدن با آب تا غلظت توصـيه شـده در مـصارف عـادي در               
نبايـد   خطرات سمي قابل تـوجهي       ، با محيط زيست   طارتبا

  .داشته باشد

2) The packaging of the foam concentrate 
should ensure that the essential characteristics 

مايع كف ساز، براي اطمينان، بايد چنـان بـسته بنـدي             )2  
شود تا تمام خواص اصلي آن در طول نگهـداري ، حمـل و              
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 of the concentrate are preserved when stored  . جابجايي طبق توصيه هاي تامين كننده محفوظ بماند
and handled in accordance with supplier’s 
recommendations. 

3(              3) Marking on shipping containers should be 
permanent and legible. 

برچسب ها روي كانتينرها، در طـول حمـل تـا مقـصد  
 . بايد ثابت و خوانا بوده و خدشه دار نشود

  
4) Foam concentrate of "medium and high 
expansion" shall also bear the identification 
marks 

مايعــات كــف ســاز، بــا انبــساط متوســط و بــالا، بــراي    )4
  . تشخيص و شناسايي بايد علامت گذاري شوند

ــد  در   6-1-2-12 ــده باي ــامين كنن ــرآورد قيمــت، ت ــه ب  مرحل
فهرستي از مشخصه برگ داده هـا را در اختيـار خريـدار قـرار               

  . شود)  مراجعه الفبه پيوست . (دهد

6.1.2.12 The supplier shall provide a list of the 
characteristic data sheet at quotation stage (see 
Appendix A). 

 كانتينرهاي فلزي يا پلاستيكي از بنـد        تستبراي     6-1-2-13
 كــانتينر تــست (27و بنــد )  ضــربه اي و ســقوطيتــست (26

  . بايد استفاده شود UL 162از استاندارد ) غيرفلزي

6.1.2.13 Containers (metal and plastic) shall be 
tested in accordance with Clause 26 (drop test) 
and Clause 27 (nonmetallic container test) UL 
162. 

6.1.3 Medium and high expansion foam 
concentrate 

    د  با انبساط متوسط و زيازمايع كف سا 6-1-3

 Classification 6.1.3.1  طبقه بندي 6-1-3-1

The foam concentrate shall be classified as 
medium and/or high expansion and shall comply 
with the specification given on 6.1.2 for the 
following: 

  
تناسـب انبـساط متوسـط و بـالا، بـا            بايد به    زكفساغليظ  مايع  

ــر، 2-1-6 صه منــدرج در بنــدرعايــت مشخــ ــراي مــوارد زي   ب
  . طبقه بندي شود

 ,use with sea water (a كاربرد مايع كف ساز با استفاده از آب دريا )الف

b) tolerance of foam concentrate to freezing 
and thawing, 

c) sediment in the foam concentrate, 

d) comparative fluidity, 

e) PH of foam concentrate, 

f) surface tension, 

g) interfacial tension between the foam 
solution and cyclohexane, 

h) Spreading coefficient of the foam solution 
and cyclohexane. 

  
ماد ـت به انج ـ  ــظ كف ساز، نسب   ــايداري مايع غلي  ــپ  )ب

 و ذوب شدگي

 زرسوب در مايع كف سا  )ج

 زسياليت مقايسه اي در مايع كف سا  )د

 زمايع كف سا  PH )ه

 زكشش سطحي مايع كف سا )و

  و سيكلوهگزانزكشش سطحي بين محلول كف سا) ز

  
   روي سيكلوهگزان زول كف سالضريب پخش مح)  ح

 Expansion and drainage 6.1.3.2  انبساط و تخليه كف  6-1-3-2

a) The foam produced from the foam 
concentrate with potable water shall have an 
expansion of not less than 50 and 25%-50% 
drainage time within 20% of the characteristic 
value for medium expansion and have an 
expansion of not less than 20:1 and a 50% 
drainage time of not less than 10 min., for high 
expansion when tested. 

  
 بـا آب آشـاميدني      زكف توليد شده از مايع كـف سـا        ) الف

 زوقتي مورد آزمون قرار گيرد، نبايد داراي انبـساط كمتـر ا           
 درصد  20 درصد آن    50 و 25 تخليه   ي بوده و زمانها   50

مقدار مشخصي براي انبساط متوسط و نبايد داراي انبساط         
 درصـد آن كمتـر از       50 بوده و زمان تخليـه       20:1متر از   ك

  . دقيقه براي انبساط زياد باشد 10
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b) If the foam concentrate is marked as suitable 
for use with sea water, the foam produced from 
the foam concentrate with synthetic sea water 
shall have expansion as: 

 مناسب براي   زر مشخص شده باشد كه مايع كف سا       اگ )ب  
از مايع كف كف توليد شده بنابراين ،  ستمصرف با آب دريا   

  : بايد داراي مقدار انبساط بصورت زير باشد

1) For medium expansion, the foam shall have 
expansion value not less than 0.9 times and not 
more than 1.1 times the expansion value 
obtained from the same sample of foam 
concentrate tested with potable water. 

 ، انبساط آن نبايد كمتـر از        متوسطبراي كف با انبساط      )1  
همـان نمونـه    مقدار انبـساط     برابر   1/1 از   ش برابر و بي   9/0

 .مايع كف ساز آزمايش شده با آب آشاميدني باشد 

 

2) For high expansion, the foam shall have an 
expansion not less than 0.0 times and not more 
than 1.1 times the expansion value obtained 
from the same sample of foam concentrate 
tested with potable water. 

 زانبساط نبايـد كمتـر ا     مقدار   ،   بالابراي كف با انبساط      )2  
همـان نمونـه    مقدار انبساط    برابر بيشتر از     1/1بر و   براصفر  

  . آزمايش شده با آب آشاميدني باشد زمايع كف سا
 

c) Temperature Sensitivity 

1) Medium expansion 

If the value for expansion and/or 25% or 50% 
drainage times obtained after temperature 
conditioning is less than 0.8 times or more than 
1.2 times the corresponding value obtained before 
temperature conditioning the foam concentrate 
shall be designated temperature sensitive. 

   حساسيت كف در مقابل دما )ج  
   با انبساط متوسط ز مايع كف سا)1

 درصد و يا زمـان تخليـه   25اگر مقدار انبساط و با زمان تخليه    
 از  ايجاد شـرايط حرارتـي كمتـر       ز درصد بدست آمده بعد ا     50
 مقدار بدست آمده مربوط به قبل از ايجاد         2/1 يا بيشتر از     8/0

 بعنـوان كـف حـساس در        زشرايط حرارتي باشد ، مايع كف سا      
  .برابر حرارت تلقي مي شود 

2) High expansion 

If the value for expansion, and/or 50% drainage 
time obtained by using temperature conditioned 
foam concentrate and found it is less than 0.8 
times or more than 1.2 times the corresponding 
value obtained by using foam concentrate not 
temperature conditioned, the foam concentrate 
shall be designated temperature sensitive. 

   با انبساط زياد ز مايع كف سا)2  
بدست آمده بعـد    درصد   50اگر مقدار انبساط و با زمان تخليه        

 مقـدار   2/1 ز و يا بيشتر ا    8/0  كمتر از  ،از ايجاد شرايط حرارتي   
 زبدست آمده قبل از ايجاد شرايط حرارتي باشد ، مايع كف سا           

 . برابر حــرارت تلقي مشود بعنوان كف حساس در

6.1.3.3 Procedures for measuring expansion 
and drainage rates of foams 

دستورالعمل هاي اندازه گيري انبساط و زمان        6-1-3-3  
  زتخليه مايعات كف سا

Foam sampling 

The object of foam sampling is to obtain a sample 
of foam typical of that to be applied to the burning 
surface under anticipated fire conditions. In as 
much as foam properties are readily susceptible to 
modification through the use of improper 
techniques, it is extremely important that the 
prescribed procedures be followed. 
 

A collector (slider) has been designed to facilitate 
the rapid collection of foam from low-density 
patterns; it is also used for all sampling except 
where pressure-produced foam samples are being 
drawn from a line tap. A backboard is inclined at a 
45 degree angle suitable for use with vertical 

    كفنمونه برداري  
هدف از نمونه برداري بدست آوردن يك نمونـه از كفـي اسـت              

ح در حـال    ي بـر روي سـط     زكه در يك شرايط واقعي آتش سو      
استفاده از روشـهاي نامناسـب، خـواص     .برده شود  بكار   اشتعال

 موجـب عـدم كـارآيي آن        مايع كف ساز را تغييـر مـي دهـد و          
 است كه دستور العمل هاي تعريف شده         بسيار مهم  اميگردد لذ 

  .ددبدرستي اجراء گر
 غلطـت كـم ،      بـا در جمع آوري كف     و سرعت   بمنظور سهولت   

ايـن  . ويـژه طراحـي شـده اسـت         ) سرسـره   (يك جمع كننده    
.  ها استفاده مي شـود     نمونه برداري همه  وسيله همچنين براي    

 شـده   خـارج زمانيكه نمونه كف توليد شده فشاري از خط         مگر  
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streams falling from overhead applicators as well 
as horizontally directed streams (see Fig. 15). 

 

The standard container is 20 cm deep and 10 cm 

inside diameter (1600 mL) preferably made of 1.6 

mm thick aluminum or brass. The bottom is 

sloped to the center where a 6.4 mm drain fitted 

with a valve is provided to draw off the foam 

solution (see Fig. 16). 
 

It is important that the foam samples taken for 
analysis represent as nearly as possible the foam 
reaching the burning surface in a normal fire 
fighting procedure. With adjustable stream 
devices, it is usually desirable to sample both from 
the straight stream position, and the fully 
dispersed position, and possibly other 
intermediate positions. 

The collector should be placed at the proper 
distance from the nozzle so as to be the center of 
the ground pattern. The nozzle should be placed in 
operation while it is directed off to one side of the 
collector. After the pressure and operation have 
become stabilized, the stream is swung over to 
center on the collector. When a sufficient foam 
volume has accumulated to fill the sample 
containers, usually in a matter of only a few 
seconds, a stopwatch is started for each of the two 
samples in order to provide the "zero" time for the 
drainage test described later. Immediately, the 
nozzle is turned away from the collector, the 
sample containers are removed, and the top struck 
off with a straight edge. After all foam has been 
wiped off from the outside of the container, the 
sample is ready for analysis. 

 بـراي هـدايت    مـورب  درجـه    45اشد، يـك صـفحه بـا زاويـه          ب
بـه   ( مـي گيـرد    افقي مورد اسـتفاده قـرار     و  جريانهاي عمودي   

  ) رجوع شود 15شكل 
 سـانتي متـر     10 سانتيمتر عمق و     20محفظه استاندارد داراي    

ترجيحــاً ســاخته شــده از )  ميلــي ليتــر1600(قطــر داخلــي 
قـسمت  . ميباشـد   ميلي متـر   6/1امت  خضه  نيوم يا برنز ب   يآلوم

  متمايل به مركـز در محلـي       شيبي است تحتاني محفظه داراي    
 ميلي متر جهت تخليه محلـول       4/6 طر به ق  ه يك شير تخلي   هك

  ).  شكل رجوع شود 16به شكل  (،كف تعبيه شده است
مهم است كه نمونـه هـاي كـف سـاخته شـده بـراي               نكته  اين  
اي سـطح    بـر  ه مشابه كفي خواهد بـو دك ـ      ن، حتي الامكا  زآنالي

روي  ،مقابلـه بـا حريـق     بـراي   عـادي   شعله ور در يك عملكرد      
معمولاَ بهترين حالـت نمونـه       .سطح شعله ور پاشيده مي شود     

 )اسپري(و مه پاش    ) تج(داري از دو حالت جريان مستقيم       بر
  .و در صورت امكان در حالاتي بينابين انجام شود 

 كف  ه لول  در فاصله اي مناسب از سر       دستگاه جمع كننده بايد   
در آغـاز نمونـه     . در مركز محوطة عملياتي قرارگيرد    ) نازل( زسا

 تا فـشار و     ،جهت ديگري نشانه رفته   در   را   ه، ابتدا سر لول   گيري
 را به سمت جمع كننـده       هسپس سر لول  . عمليات تثبيت گردد  

كـه  هنگاميكه به اندازه كافي نمونـه بـرداري         . بايد كرد هدايت  
، ساعت وقت نگهـدار بـراي   نيستيه  چند ثان ز بيشتر ا  آنانجام  

ا زمـان تخليـه     شـود ت ـ  مي   برداري بكار انداخته     هزمان دو نمون  
بـلا فاصـله پـس از تغييـر      .به صفر رسد  اندازه گيري    براي   كف

 ظروف نمونه برداري را برداشته و كف        ، كف ساز  هجهت سر لول  
 از پـاك    د بع ـ  جمع كننـده را تيـركش كنيـد        ياضافه بر محتو  

 ، نمونـه آمـاده آنـاليز    طـراف جمـع كننـده   اكـردن كـف هـاي    
  .مي باشد
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       Fig. 15-TYPICAL FOAM SLIDER                Fig. 16-1600 ML FOAM CONTAINER 

   جمع كننده كف                      -15شكل  ميلي ليتري                                    1600مخزن كف -16                شكل 
 :Note  :يادآوري

For subsurface injection equipment, the foam 
sample is to be obtained from a valved test 
connection on the discharge side of the foam 
maker. 

  
ي تزريق زير سطح مايع ، نمونه برداري كـف از     هابراي دستگاه 

 انجـام   زب شير در قسمت خروجي دسـتگاه كـف سـا          محل نص 
  شود 

6.1.3.4 Method of determination 

expansion 

The expansion is calculated from the equation. 

  روش كار  6-1-3-4  
  انبساط

  . محاسبه ميگرددمعادله زيرانبساط با استفاده  از 
  

W W1-2

V
 E =  

Where: 

E  is expansion 

V is the vessel volume in milliliters 1600 mL 

W1 is the mass of the empty vessel in grams 

W2 is the mass of the full vessel in grams 

25-50% Drainage It is the time in minutes that it 
takes for 25% or 50% of the total solution 
contained in the foam in the sample container to 
drain. 

  :كه در آن  
E  انبساط  

 حجم V   ميلي ليتر1600 به ميلي ليتر مخزن
W1  خالي به گرممخزن وزن  
W2 پر به گرم مخزن  وزن  

ان تخليـه بـه     ـــ ـزممـدت   ،  درصد 50- 25زمان تخليه   مدت  
كـل محلـول موجـود در       درصد    50 يا   25ت كه   ــه اس ــدقيق

  .در ظرف تخليه ميگرددموجود  ف نمونه،ــك
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FOAM EXPANSION 

 انبساط كف ساخته شده 
 

6.1.3.5 Film forming test 

In this test a quantity of foam is placed on the 
surface of cyclohexane. The foam is swept from 
the surface by insertion of a conical screen and the 
exposed fuel surface is tested for the presence of 
an aqueous film by probing with a flame. If the 
film is present, the fuel will not sustain ignition. 
In the absence of film, sustain ignition will occur. 

  )فيلم مانند(لايه نازك  تشكيلآزمون  6-1-3-5  
ــداري از كــف ســاخته شــده روي ســطح    ــون مق ــن آزم در اي

توسط يك توري مخروطي كـف      .  ميشود گذاشتهسيكلوهگزان  
ــايع    ــطح م ــشود و از س ــاك مي ــيكلوهگزان پ ــود روي س موج
سيكلوهگزان براي حضور لايه نازك بوسيله يك شعله آزمايش         

شـته باشـد آتـش را       اگر لايه نازك كف وجـود دا      . آيد بعمل مي 
  . اينصورت آتش ادامه مييابدردر غي. خاموش ميكند 

 Fire performance test 6.1.4  حريق كارآئي در مقابل آزمون  6-1-4

If the foam produced from the foam concentrate 
before and designated temperature sensitive after 
temperature conditioning and tested with potable 
water and if found appropriate with synthetic sea 
water in accordance with Appendix "G"   ISO 
7203-2 shall have an extinction time not more 
than the value given in Table 2 and burnback time 
not less than medium expansion as stated in the 
Table. 

  
 بـا آب آشـاميدني و       ز كف سا   غليظ اگر كف توليد شده از مايع     

 مـصرف بـا آب دريـا باشـد ، قبـل  از ايجـاد                 براياگر مناسب   
شرايط حرارتي و اگر حساس به حـرارت باشـد، بعـد از ايجـاد               

ــاس   ــي براســ ــرايط حرارتــ ــت شــ ــتانداردGپيوســ   اســ
ISO 7203-2 آزمايش قرار گيرد ، زمان اطفأ آتش نبايدمورد  

 مجـدد   يور  و زمـان شـعله     2بيشتر از زمان مندرج در جـدول        
نبايد كمتر از مقدار براي انبـساط متوسـط منـدرج در جـدول              

  .باشدمذكور 

25 %
يقه

 دق
 در

ان
زم

 

 كف دلخواه 

 كمترين محدوده قابل قبول

وده قابل قبولد  حبالاترين م
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TABLE 2 - FIRE PERFORMANCE TEST 

ريق  ـون كارآئي دربرابر حـزمآ -2جدول   

Time 
زمانمدت   

Medium  Expansion 
               انبساط متوسط  

Medium  Expansion 
 انبساط  متوسط

Extinction  time 
زمان اطفامدت   

Not  more  than  120s 
  ثانيه120حداكثر 

 

Not  more  than  150s 
  ثانيه150حداكثر 

1%  burnback  time 
زمان شعله وري مجدد% 1  

Not  less  than  30s 
  ثانيه نباشد30كمتر از 

Not  applicable 
                   كاربرد ندارد      

 
 

6.1.5 Foam quality laboratory testing 
procedure 

 كف ت كيفي آزمون آزمايشگاهيهاي دستورالعمل 6-1-5  

6.1.5.1 General 

With the greatly expanding use of foam in 
hydrocarbon liquid fire fighting, there has arisen 
the need for standardized laboratory procedure for 
analyzing and expressing the significant physical 
properties of the mechanical foam as related to 
fire fighting capabilities. The numerical values 
obtained by tests generally enable a 
characterization of the foam. Only by describing 
results obtained on standardized basis it will be 
possible to describe the optimum foam for the 
various operating conditions. 

Considering the amount of foam liquid used and 
stored in numerical conditions in the Iranian Oil, 
Gas and Petrochemical Industries a central 
laboratory testing equipment should be available to 
test the foam liquid concentrates and to advise that 
the foam liquid purchased or stored in unfavorable 
conditions for a long period of time is acceptable. 

The equipment and procedure for testing shall be 
in accordance with ISO 7203 Part (1) for low 
expansion and Part (2) for medium and high 
expansion foam concentrate (Annex A to J). 

  عمومي 6-1-5-1  
 مايعـات  يهـا  افزون كف در آتش سـوزي  با توجه به استفاده روز   

مطـابق بـا    گاهي   آزمايـش  هاي هيدروكربني، نياز به دستور العمل    
براي آناليز و مشخص كردن كـف       استاندارد خواص مهم فيزيكي     

. هاي اطفـأ حريـق آن تاكيـد ميگـردد           مرتبط با توانائي   يمكانيك
هاي عددي بدسـت آمـده از آزمايـشات عمومـاً منجـر بـه                ارزش

فقط با تشريح نتايج بدسـت      . هاي كف ميگردد   شناخت مشخصه 
اين امكان فراهم ميشود تا كـف        هاآمده براساس مباني استاندارد   

 با توجه بـه حجـم       هاي عمليات اطفاء   موقعيتمناسب براي انواع    
 استفاده شده و انبـار شـده در شـرايط متعـدد در              زمايع كف سا  

 گاهصنايع نفت، گاز و پتروشيمي، وسائل آزمايش در يك آزمايش         
  قوياً توصيه ميشود تا مشخص       زسا  آزمون مايع كف   يمركزي برا 

 كف خريداري شده يا انبـار شـده در شـرايط نامناسـب              كند كه 
  .رباشد يا خي براي مدت طولاني قابل قبول مي

 از  1تجهيزات و دستورالعمل براي آزمايشات بايد براساس بخش         
 بـراي   2 براي كف با انبساط كـم و بخـش           ISO7203استاندارد  

) J تـا    Aضـميمه   (كف با انبساط متوسط و كف با انبساط زيـاد           
  .باشد

6.1.5.2 Inspection of storage and simple quality 
control testing procedure 

لعمل بازرسي نگهداري و آزمايـشات      دستورا 6-1-5-2  
   اده كنترل كيفيتس

6.1.5.2.1 Inspection of storage 

To determine the condition of foam liquid, at least 
annual inspection shall be made of foam concentrate 
tanks or storage containers for evidence of 
excessive sludging or deterioration. Sample of 
concentrates shall be either referred to qualified central 
laboratory for quality condition testing or at least 
conduct a quality control test (see Clause 6.1.3.4). 

  بازرسي نگهداري  6-1-5-2-1  
 وجود رسوب و    براي تعيين وضعيت مايع كف ساز ، و چگونگي        

 ، حداقل بايد ساليانه از كف موجود در مخـازن           فاسد شدن آن  
نمونه برداري از مـايع  . يا ظروف محتوي كف بازرسي بعمل آيد  

 ارائـه   كف ساز انجام و جهت آزمايش به يك آزمايشگاه مركزي         
  4-3-1-6 گردد و يا حداقل آزمون كنترل كيفي براساس بنـد         

  .انجام شود 
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6.1.5.3 Foam quality control test 

a) A foam system will extinguish a flammable 
liquid fire if operated within the proper ranges 
of solution pressure and concentration and at 
sufficient discharge density per sq ft of 
protected surface. The acceptance test of a 
foam system should ascertain: 

  آزمون كنترل كيفيت كف 6-1-5-3  
بـا فـشار و      متناسـب    ت كف در درجا   سيستميك  اگر )الف

 كافي در هـر فـوت مربـع         تخليه ار، و به مقد   محلولغلظت  
قابـل   آتـش مايعـات      ،ه شود بكار گرفت شده  سطح حفاظت   

 اطمينان  بايد تائيد سيستم كف  . را خاموش ميكند  اشتعال  
  : دهد كه 

1) All foam-producing devices are operating at 
"system design" pressure and at "system 
design" foam solution concentration 

ــا  )1   ــف س ــتگاههاي ك ــه دس ــاي  ز كلي ــاس پارامتره  براس
  .شان و طراحي تراكم محلول كف عمل ميكنندفشار

2) The laboratory-type tests have been 
conducted, where necessary, to determine that 
water quality and foam liquid are compatible 

 بمنظـور تعيـين      صورت لزوم   در ي آزمايشات آزمايشگاه  )2  
با يكديگر انجام   براي سازگاري    زكيفيت آب و مايع كف سا     

  . مي شوند
b) The following data are considered essential 
to the evaluation of foam system performance: 

براي ارزيابي عملكـرد سـامانه       زير مشخصات مشروحه    )ب  
  :كف ضروري ميباشد

1) Static water pressure   1( فشار آب ثابت )استاتيك( 

2) Stabilized flowing water pressure at both the 
control valve and a remote reference point in 
the system 

 جريان فـشار آب تثبيـت شـده در هـر دو بخـش شـير        )2  
   دسترس در سامانه كفزكنترل و نقاط مرجع دو را

3) Rate of consumption of foam concentrate    3( زكف ساغليظ  مقدار مصرف مايع  

The concentration of foam solution should be 
determined. The rate of solution discharge may be 
computed from hydraulic calculations utilizing 
recorded inlet or end-of-system operating pressure 
or both. The foam liquid concentrate consumption 
rate may be calculated by timing a given 
displacement from the storage tank or by 
refractometric means.  

The calculated concentration and the foam 
solution pressure should be within the operating 
limit recommended by the manufacturer. 

ر خروجـي محلـول      مقدا .محلول كف بايد مشخص باشد    غلظت    
 با محاسبات هيدروليك با استفاده از فـشار ورودي          را مي توان  

يا هر دو محاسـبه     و   انتهاي سيستم    يثبت شده يا فشار عمليات    
 ميتوانـد بـا اسـتفاده از        زكف سا غليظ  مقدار مصرف مايع     .كرد

 refractometric زمان تخليـه كـف از مخـزن كـف يـا از راه      
  .محاسبه گردد

  

ر محلول كـف بايـد در محـدودة عمليـاتي توصـيه      تراكم و فشا 
  .محاسبه شودشده توسط سازنده 

6.1.5.3.1 Test certificate 

The manufacturer shall certify that all the tests 
mentioned in this Standard have been carried out. 

 گواهي آزمون 6-1-5-3-1  

ي منـدرج در ايـن      سازنده بايد گواهي كند كه همه آزمون هـا        
  .استاندارد انجام شده اند

6.1.6 Marking and packaging 

The following information shall be marked on the 
shipping containers by the supplier. 

  نشانه گذاري و بسته بندي 6-1-6  
كانتينرهـاي   بايد توسـط تـامين كننـده بـر روي            زيراطلاعات  

  . شود انه گذارينش ، مخصوص حملبزرگ
a) The designation (identifying name) of 
concentrate and as appropriates the word 
"medium" or "high" expansion. 

b) If complies the word "film forming 

كف ساز به تناسـب ماهيـت ،        غليظ  نوع مايع    معرفي )الف  
  بالاانبساط متوسط يا 

  . باشد "لايه نازك  تشكيل " عبارتمطابق با  )ب
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Note: 

For other marking Clause 6.1.2.10 items c, d, e, f, 
g, h, i, j and for list of characteristic value Clause 
6.1.2.11 and for containers Clause 6.1.2.12 shall 
be applied. 

  : يادآوري   
 c ،d ، e ، f م  اقـلا 10-2-1-6 ديگر نشانه گذاري ها بند براي

g   ، h ،iو j   11-2-1-6 بنـد    ژگيــوي ارزش    فهرست رايــ و ب 
 .بايد اعمال گردد 12-2-1-6 محتوي كف ، بند مخازنو براي 

6.1.7  For Specification for low expansion foam  
concentrated for  application to miscible liquid 
Refer to ISO 7203-3 

 بـا انبـساط كـم بـراي        غليظ مشخص كردن كف  براي   6-1-7  
 مراجعـه  ISO 7203-3 بـه   قابـل اخـتلاط  استفاده در محلول

  .شود
7. MATERIALS SPECIFICATION   7-  مشخصات مواد  
7.1 Foam Proportioning and Generating 
System 

  كننده كفدسيستم تنظيم كنندهي و تولي 7-1  

7.1.1 The system shall be designed for low 
expansion foam system utilizing 3 to 6% of foam 
liquid concentrate. 

ا انبساط كم با اسـتفاده از       ب  ساز  بايد براي كف   سيستم 7-1-1  
  .توليد كف طراحي شودغليظ  مايع غلظت درصد 6 تا 3

7.1.2 Equipment shall be made of corrosion 
resistance suitable for the type of foam and 
operation with salt water. Material used for 
construction of equipment shall resist galvanic 
corrosion and corrosion caused by atmospheric 
condition as determined by mercurous nitrate and 
salt spray tests. 

كـه   مقابل خـوردگي      مقاوم در  تجهيزات بايد از جنس    7-1-2  
مواد مصرفي  . مناسب براي نوع كف و عمليات با آب دريا باشد           

در ســاخت تجهيــزات بايــد در مقابــل خــوردگي گــالوانيكي و 
 شرايط محيطي تعيين شده  با آزمـون هـاي           ناشي از خوردگي  

  . جيوه و اسپري نمك مقاوم باشندنيترات

7.1.3 All component parts such as check, flow 
control, by-pass drain, flash valves etc. and 
pressure gages shall be made in accordance with 
relevant standards. 

كليه اجزأ متشكله ماننـد شـيرهاي كنتـرل جريـان ،              7-1-3  
 ، شيرهاي شستـشو و غيـره و فـشار سـنج هـا بايـد                 ركنار گذ 

  . ساخته باشندبوطمربراساس استانداردهاي 

7.1.4 Depending on the system design, the 
equipment shall be suitable for water pressure of 
upto 15 bar. 

 ، تجهيزات بايـد بـراي فـشار        سيستمبسته به طراحي     7-1-4  
   بار مناسب باشند15 تاآب 

7.1.5 Before raising a purchase request, all 
informations related to the foam equipment and 
type of FLC shall be correspondent to 
manufacturer or vendor for obtaining relevant 
data sheets attached to the quotation. 

قبل از تهيه درخواست خريد ، كليه اطلاعات مـرتبط            7-1-5  
براي سـازنده   ،  توليد كف   غليظ  با وسائل توليد كف و نوع مايع        

 بـا  متناسب تامين كننده ارسال گردد تا آنها برگ مشخصات   يا
بهمراه اعلام قيمت، ضميمه كرده و براي خريـدار         درخواست را   
  . ارسال دارند

7.1.6 Hose couplings used shall be of 
instantaneous male for inlets and female for 
outlets (BS 336). 

 براي  اتصال نرآني ه بايد   اتصالات شيلنگ استفاده شد     7-1-6  
   .باشند (BS 336)ماده براي خروجي ها اتصال  ها و يورود

7.1.7 Any-gasket "O" rings and non metallic 
components shall meet the requirement of UL199 
standards. 

 غير فلـزي بايـد الزامـات    ايو اجزرينگ   Oي يهر لا 7-1-7  
  .رآورده نمايد  را بUL   199استاندارد 

7.1.8 An internal operating part whose removal 
may become necessary during anticipated 
maintenance or repair shall be accessible, 
removable and replaceable without damage to the 
equipment. 

  آنها ممكن اسـت  درآوردن دروني كه    قطعات عمليات   7-1-8  
وارد كـردن    لازم باشـد ، بايـد بـدون    و تعميـرات  در طول كـار   

 و قابـل    ي قابل دسترسي ، جـدا شـدن       صدمه به تجهيزات، بايد   
  .د نتعويض باش
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7.1.9 A tank that may be subjected to air, gas, or 
water pressure, or to combination thereof shall be 
designed, constructed, tested, inspected and 
marked in accordance with Section VIII of the 
ASME Boiler and Pressure Vessel Code. 

 آب امخزني كه ممكن است در معرض فشار هوا، گاز ي    7-1-9  
ــش     ــاس بخـ ــرد، براسـ ــرار گيـ ــا قـ ــي از آنهـ ــا تركيبـ  8يـ

) و جوشـان قوانين مخـازن تحـت فـشار    ( ،  ASMEاستاندارد
  . گذاري شود علامتزمايش ، بازرسي و ، آ ، ساختهطراحي

7.2 Portable Foam Generators or 
Proportioners 

  متحركهاي كف   و توليد كنندهها تنظيم كننده 7-2  

7.2.1 Portable foam proprtioners shall be designed 
and calibrated for the type of FLC, foam making 
and aspirating units required to be used 

 بايد بـراي نـوع مـايع     متحرك كف   تنظيم كننده هاي   7-2-1  
لازم  كف ، دسـتگاههاي كـف سـاز و مكـش             كنندهتوليدغليظ  

  . طراحي و كاليبره شوند براي استفاده بايد
7.2.2 Portable proportioners and branch pipes 
shall be made of brass or anodized aluminum 
alloy. 

 نـز ها و كفسازهاي قابل حمل بايد از بر        تنظيم كننده  7-2-2  
  .يا آلياژ آلومينيوم آنوديزه ساخته شوند

7.2.3 Pick-Up tubes shall be made of synthetic 
rubber tested to 20 bar with threaded or quick 
release couplings. 

 تيك لاس ـس هـاي مكنـده كـف بايـد از جـن           شيلنگ 7-2-3  
 بـار و داراي     20آزمايش شده بـا فـشــار        يا مصنوعي،    تركيبي

  .  اي يا نوع جدا شدني آني باشند هاتصالات رزو
7.2.4 Where back pressure may cause 
contamination of FLC and water a check valve 
shall be used 

 ، ممكـن اسـت     در صورت وجود احتمال برگشت فشار      7-2-4  
، يـك شـير   آلـودگي پيـدا كنـد    كـف   يظ غل مخلوط آب و مايع   

  .يكطرفه بايد مورد استفاده قرار گيرد 
7.2.5 Mobile self contained units shall be so 
designed and constructed to make it convenient to 
be carried by one man and used for rapid 
intervention. The foam tank shall be constructed 
of high strength chemical resistance suitable for 
tropical climate 

  و  بايـد طـوري طراحـي   متحركدستگاههاي مستقل   7-2-5  
 براحتي  حمل شده و بـسرعت      رساخته شوند كه توسط يك نف     

  بـا  يمخـزن ذخيـره كـف آن بايـد از جنـس           .  شـود    وارد عمل 
ي آب و   مقاومت بالا در مقابـل مـواد شـيميايي و مناسـب بـرا             

  . گرم ساخته شده باشد يهوا
7.2.6 A flow regulator shall be provided for 
mobile proportioners to regulate proportion of 
foam liquid injection into water stream from 1 to 
10%. 

هـا   تنظيم كننده  كننده جريان بايد براي      متعادليك   7-2-6  
 تزريق جريان مايع توليد كف بـه درون  چرخ دار تامين شود، تا    

  . را تنظيم كند درصد 10 تا 1جريان آب از 

7.2.7 The material of construction and parts shall 
be so chosen to minimize maintenance 
requirement. 

جنس ساخت و قطعات بايد طوري انتخاب شوند تـا            7-2-7  
  .ده شودنياز به تعميرات به حداقل رسان

7.3 Fixed Proportioners 

7.3.1 All control valves used shall be of a type 
that open and close smoothly and readily under all 
rated pressure, shall effectively shut off the 
position of the system they control and shall be 
sized to compensate the maximum flow and 
pressure required by the position of the system 
they control. 

  هاي ثابت  تنظيم كننده 7-3  
 بايد از نوعي باشند كه به آرامي        همه شيرهاي كنترل    7-3-1

 موثري  حو باز و بسته شوند و به ن       معين فشار    هر و سريع تحت  
  طـوري   لـذا بايـد   . نـد نميكو قطـع     را كنتـرل     وضعيت سيستم 

 را كـه    سيـستم اندازه شوند تا حداكثر جريان و فشار مورد نياز          
  .كنترل ميكنند تحمل نمايند

7.3.2 The function and operation of controls, 
operating devices, gages and drains shall be 
clearly identified and shall be accessible 

 ، وسيله هـاي عمليـاتي،   عملكرد و عمليات كنترل ها    7-3-2  
 قابل شناسائي و قابل     وضوحفشار سنج ها و ته كش ها بايد به          

  .دسترس باشند 
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 در برابـر  ديافراگم بايد از مـوادي سـاخته شـوند كـه             7-3-3
گـي يـا از دسـت دادن انعطـاف تحـت شـرايط               خوردگي ، پاره  

 كـف مقـاوم     كننـده توليدغلـيظ   تماس دائم و طولاني با مـايع        
  .باشند 

  7.3.3 The diaphragm or bladder shall be made of 
material that will resist corrosion, breakdown, or 
loss of flexibility under condition of prolonged 
contact with the foam concentrate 

 Test and Quality Inspection 7.4    آزمون و بازرسي كيفيت  7-4

سازنده بايد كتباً گواهي كند كـه آزمـون هـاي لازم و              7-4-1
 بـراي تجهيـزات    162ULبازرسي كيفيت براساس اسـتاندارد  

  . انجام شده است ساز كف

  7.4.1 Manufacturer shall certify in writing that the 
appropriate tests and quality inspection have been 
carried-out in accordance with UL 162 for foam 
equipment. 

از مسئوليت هاي فروشنده است كـه اطمينـان دهـد            7-4-2
ها مـورد آزمـون قـرار    تنظيم كنندهاجزاء سيستم كف سازها و  

  .  استگرفته

  7.4.2 It is the responsibility of vendor to make 
sure that all component of foam generators and 
prepotioners have been tested.  

 Test Types 7.5   5-7  انواع آزمون

 Accuracy of proportioning 7.5.1  يتنظيم كننده دقت  7-5-1

The foam system shall proportion foam 
concentrate into water within ±10 percent of the 
recommended concentration range of design 
flows. There are two acceptable testing methods 

  
 ون كف را بـه در     كنندهتوليدغليظ   كف بايد ورود مايع      سيستم

 جريـان   بـا درصد مقدار تـراكم توصـيه شـده         10آب در حد  
روش آزمون قابل قبـول وجـود        دو. كندطراحي شده متناسب    

  :دارد 
با مقدار جريان خاموش كننده كف سيستم حاليكه  در)الف

، نمونه محلول از هر خروجي باشد حال كار مي  درمعين
اده از ريفراكتومتر ان تراكم با استفزگرفته ميشود و مي

 D.2.1.1پيوست  NEPA 11در استاندارد  مندرج
هاي كف انبساط كم و عناصر   سيستماستاندارد براي (

  .اندازه گيري ميشود) تركيبي

  a) With the foam system in operation at a 
given flow, a solution sample is collected from 
each outlet and the concentration measured by 
refractometer as described in NFPA 11, 
Appendix D.2.1.1 (Standard for low expansion 
foam and combined agent systems.) 

جريان استفاده معين   كف در مقدار     لكرد سيستم عم با   )ب 
از آب بجاي مايع توليد كـف ، آب از يـك مخـزن كـاليبره                

مقـدار آب   . شده بجاي مـايع توليـد كـف كـشيده ميـشود           
كشيده شده از مخزن كاليبره شده ، درصد مايع توليد كف           

  .مي كند مشخص سيستمتوسط را 

  b) With the foam system in operation at a 
given flow, using water as a substitute for 
foam concentrate, the water is drawn from a 
calibrated tank instead of foam concentrate. 
The volume of water drawn from the calibrated 
tank indicates the percentage of foam 
concentrate used by the system. 

 FINISHING PAINTS .8   رنگ آميزي هاي پاياني -8

Purchaser shall specify the finishing paint for the 
type of equipment ordered. 

  
وسـائل سـفارش    را بـراي نـوع      خريدار بايد رنگ آميزي پاياني      

 .شده تعيين كند

 PREPARATION FOR SHIPMENT .9   آماده كردن براي حمل -9

Each package unit or equipment shall be properly 
prepared for shipment to prevent damage by 
handling and shipping and shall be labeled to 
insure that they are not lost in transit. In addition 
the following measures shall be taken: 

  
هر گونه خسارت و صدمه به مقصد ناشـي      بمنظور جلوگيري از    

 .بندي بايد بدرستي آماده حمل شـوند       بسته   د، هر واح   حمل از
جلـوگيري از مفقـود شـدن در        اطمينـان از    همچنين بمنظـور    

اضـافه بـر    . برچسب زده شـود     بايد روي بسته بندي     جابجائي،  
  : فوق ، اقدامات ذيل بايد بعمل آيد دموار
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a) All external connections shall be protected. 

b) Package list to be included inside every 
package and one attached to the package. 

c) Shipping supports shall be provided if 
deemed necessary. 

  . شوند كليه اتصالات بيروني بايد محافظت )الف  
و گذاشـته    فهرست بسته بندي در داخل بسته بنـدي          )ب

  .شوديك نسخه بر روي بسته بندي پيوست 
نظـر  در هاي حمل و نقل بايـد       گاه  تكيه  اگر لازم باشد   )ج

  .شودگرفته 
10. GUARANTEES 

The manufacturer shall guarantee by letter of 
acceptance the satisfactory performance of the 
equipment and materials and replace without 
charge any or all parts defective or faulty 
materials, design and poor workmanship for a 
period of 16 months after the date of shipment. 
Any alterations necessary to meet tests or pass 
inspections shall be made at manufacturer’s 
expense. 

  ها  ضمانتنامه-10  
را مواد  عملكرد رضايتبخش دستگاهها وكتباً سازنده بايد 

ا تمام قطعات يهر يك بدون دريافت هزينه  و ين نمايدتضم
معيوب يا جنس نامرغوب ، طراحي نادرست و كاركرد ضعيف 

هر گونه .  ماه بعد از تاريخ حمل تضمين كند 16را براي مدت 
براي برآورده كردن آزمون ها يا بازرسي ها بايد به لازم تغيير 

  .گيردهزينه سازنده انجام 
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PART III    بخشIII  
11. TWIN AGENT DRY CHEMICAL 
POWDER AND FOAM SYSTEM 

  پودرخشك شيميائي و كف گانه  عامل دو سيستم -11  

11.1 General   11-1 عمومي     
11.1.1 Application 

In this system foam is applied to a hazard 
simultaneously or sequentially with dry chemical 
powder. Systems of this type combine the rapid 
fire extinguishing capabilities of dry chemical 
powders (as well as their ability to extinguish 
three-dimensional fires) with the sealing and 
securing capabilities of foam, and are of particular 
importance for protection of flammable liquid 
hydrocarbon hazards. 

  كاربرد 11-1-1  
 بطور همزمان و يا متـواتر       خاموش كننده ، كف   سيستمدر اين   

 سـوزي بكـار بـرده       محل آتـش   دربهمراه پودرخشك شيميائي    
خـاموش  نوع تركيبـي از توانائيهـاي         از اين  ي هاي سيستم. شود

اطفـأ آتـش    ين توانـائي    همچن ـ( پودر خـشك شـيميائي       سازي
 آب بندي و حراست  هايبهمراه توانائي )هاي سه بعديسوزي  

كردن كف را كه از اهميت بـسزائي بـراي حفاظـت از خطـرات      
  .برخوردارند ،مي باشدقابل اشتعال مايعات هيدروكربني حريق 

11.1.2 Definition   11-1-2  تعاريف  
Twin agent system 

These systems may be self-contained, and the 
application of each agent is separately controlled 
so that the agents may be used individually, 
simultaneously, or sequentially as the situation 
requires. 

  گانهسامانه عامل دو  
 هريـك از  بكـار بـردن   . باشـد مـستقل  ها ميتوانـد    سيستماين  

طور جداگانه كنترل مي شود، بگونه اي       خاموش كننده ب  عناصر  
، همزمان يا به نوبت براساس نيـاز   دنكه خاموش كننده ها بتوان    
  .عمليات بكارگرفته شوند

11.1.3 Limitations 

The manufacturers of the dry chemical and foam 
concentrate supplying the system shall confirm 
that their products are mutually compatible and 
satisfactory for this purpose. 

Limitations imposed on either of the agents used 
in the system for the use of that agent alone shall 
also be applied to the twin agent system 

  محدوديت ها 11-1-3  
ائي و مايع    پودر خشك شيمي    يا تامين كنندگان   توليدكنندگان

ــيظ  ــدهتوليدغل ــف كنن ــستم، ك ــه   سي ــد كنندك ــد تأيي  باي
  . كه سازگارند براي اين منظور بطور متقابلمحصولاتشان 

هـر يـك از دو عامـل        اي كاربرد   محدوديت هاي اعمال شده بر    
 بايــد دربــاره خــاموش همچنــين   در ســامانه خــاموش كننــده

  . كننده هاي دوگانه نيز اعمال گردد
11.1.4 Application rates 

Minimum delivery rates for protection of a 
hazard, based on the assumption that all of the 
agent reaches the protected area, shall be as 
follows: 

  مقدار بكارگيري / نرخ كاربري  11-1-4  
 براي حفاظت از محل     خاموش كننده ها  كمترين مقدار   تحويل  

 به محـل  عوامل خاموش كننده كه همه اين فرضه خطر بر پاي 
  : ميباشد زيرخطر ميرسد ، به شرح 

a) AFFF solution shall be delivered at a rate of 
4.1 (L/min)/m2 (0.10 GPM/Sq. Ft.) of area to 
be protected. 

 ليتـر در دقيقـه      1/4محلول لايه نـازك بايـد بمقـدار          )الف  
 كـه   يمحل ـ) دقيقه برفوت مربـع      رگالن د 1/0(برمتر مربع   

  .بايد حفاظت شود تحويل گردد
b) The ratio of dry chemical discharge rate to 
premix AFFF discharge rate (kg dry chemical 
and kg AFFF solution per second) shall be in 
the range of 0.6:1 to 5:1. 

ف لايـه نـازك   ائي به ك  نسبت تخليه پودر خشك شيمي     )ب  
پودرخشك كيلوگرم و محلـول لايـه       ( مخلوط شده    پيشاز  

  . باشد5:1تا  0/ 6:1 مقداربهبايد ) كيلوگرم در ثانيه نازك 
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11.1.5 This type of extinguisher is designed to 
cover the risk of the area to be protected and the 
size and specification of the equipment shall meet 
the requirements of the user. The unit may be 
skid, trailer or fire truck mounted, and all 
appropriate component parts shall comply with 
NFPA Standard Section 11 Chapter 4 combined 
agent system. 

ه اي  منطق براي پوشاندن خطر     خاموش كننده اين نوع    11-1-5  
و مشخـصات  انـدازه  . كه بايد حفاظت شود طراحـي شـده اسـت         

ايـن   .وسائل بايد نيازمنديهاي استفاده كننـده را بـرآورده نمايـد          
 آتـش   ماشـين دستگاه ميتواند براي چـارچوب فلـزي ، ارابـه يـا             

 كليه اجزأ تشكيل دهنده بايد با مفاد منـدرج          .دنشاني نصب گرد  
) مانه عامـل تركيبـي  سـا ( 4 بنـد  11 قسمت  NFPA استاندارد

  .مطابقت نمايد 
11.1.6 A data sheet covering all relevant 
informations shall be attached to purchasing order 
(see Appendix A). 

يك برگ مشخصات حاوي همه اطلاعات ذيربط بايـد          11-1-6  
  .)رجوع شود الفبه پيوست (به ضميمه دستور خريد باشد 

11.1.7 Any exception to this specification shall be 
stated in writing for the attention of the 
manufacturers to include them in their quotations 

اطلاع  هرگونه استثنايي در اين استاندارد بايد كتباً با         11-1-7  
  .سازندگان رسانده شود تا در پيشنهاداتشان بگنجانند

11.2 Extinguisher   11-2  خاموش كننده  
11.2.1 Twin agent 

The twin-agent unit shall contain dry chemical 
and premixed aqueous film forming (AFFF) or 
(FFFP) tanks. Both agents shall discharge 
independly through a twined hose reels terminated 
to manually triggered discharge nozzles for both 
agents. 

      دوقلو  خاموش كننده 11-2-1  
هر دستگاه خاموش كننده دوگانه بايد محتـوي پـودر خـشك            

هر يك از   . شيميايي و مخازني ازكف لايه نازك پروتئيني باشد       
خاموش كننده دوگانه به تنهايي از طريق شيلنگ قرقره اي دو           

ن شيلنگ هـا، نازلهـاي      به انتهاي اي  . رشته اي تخليه مي شوند    
  .دستي ماشه اي براي تخليه هر دو خاموش كننده متصل است

11.2.2 Nitrogen gas 

Compressed nitrogen gas regulated to pressure of 
about 15 bar shall be utilized for pressurization of 
storage containers and for the controlled discharge 
of agents from the pressurized storage containers 
separately or together through hose reels or/and 
paralleled fixed piping system, if provided. 

  گاز نيتروژن  11-2-2  
تنظـيم   بار   15گاز نيتروژن فشرده تنظيم شده در فشار حدود         

ه تحـت    مخازن ذخيـره و تخلي ـ     در رها فشا  ايجاد  براي شده كه 
از مخـازن ذخيـره، بطـور       هـا    خـاموش كننـده   كنترل عوامـل    

جداگانه يا با هم از طريق شينلگ هاي قرقره اي و يـا سـامانه               
  . ، استفاده گرددموازي ثابتلوله كشي 

11.2.3 Dry chemical containers 

Dry chemical container shall have the following 
specifications. 

  پودرخشك شيميائي مخازن  11-2-3  
  .مخازن پودر خشك بايد داراي مشخصات ذيل باشد 

11.2.3.1 The container shall be either of spherical 
or cylinderical shape and shall have necessary 
gasious provisions to issue complete fluidization 
of dry chemical powder in the container at its 
maximum compact state and to maintain a 
uniform dry chemical discharge rate throughout, 
not less than 95% of the specified discharged time 
period. The nitrogen gas shall be used as the 
driving force. 

  بايـد   و استاي شكل    مخزن كروي و يا استوانه     اين 11-2-3-1  
ــاً ــرايط لازم الزام ــاز داراي ش ــود گ ــياليت  ،وج ــراي س ــل ب كام

را داشته باشد   اش   فشردگيپودرخشك شيميائي درحداكثر حالت     
را برقـرار    مقدار خروج پودر در طـول تخليـه          يكنواختو حركت   
بـراي   شـده    تعيينزمان   مدت   درصد 95نبايد كمتر از    كرده كه   

نيروي رانش اسـتفاده    از گاز نيتروژن بايد به عنوان       . تخليه باشد 
  .كرد

11.2.3.2 Each storage container shall have the 
specified capacity of dry chemical with 15 bar 
(approximately working pressure.) 

 پـودر  معـين بـراي   هر مخزن بايد داراي ظرفيـت        11-2-3-2  
   )فشار تقريبي كاركرد(.  بار باشد15خشك شيميائي با فشار 
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11.2.3.3 Containers shall be designed and 
fabricated in accordance with the requirements of 
ASME section VIII boiler and pressure vessel 
code. The tank shall be welded steel construction. 

قسمت  ،  ASMEاستانداردمخازن بايد براساس  11-2-3-3  
VIII    ـمخـزن بايـد     سـاخت   . ندواخته ش طراحي و س  ا فـولاد   ب

  . جوشكاري شود

11.2.3.4 Each tank shall be equipped with level 
indication and pressure indicator. 
11.2.3.5 A manual means for depressurization of 
partially depleted dry chemical container shall be 
provided. Containers shall also be provided with 
manual provision for completely drainage and 
flushing of the container assembly. 

مخزن بايد به نشان دهنده سطح و فـشار مجهـز            11-2-3-4  
  .باشد 

فشار مخزن پودرخشك شيميائي    بخشي از   تخليه   11-2-3-5
زن بايـد   همچنين مخـا  . بصورت دستي بايد در نظر گرفته شود      

  .به وسيله اي دستي جهت تخليه كامل محتويات مجهز گردد

11.2.3.6 Each container shall be provided with 
one fill cap. The fillcap shall consist of cast 
aluminum body equipped with two handles 
extending from opposite sides of the cap to permit 
hand tightening so that it is free from leakage 
under normal operating pressure without the use 
of tools. A safety vent hole shall be located in the 
fill cap. 

پركـردن  بـراي    بايد مجهز به كلاهـك        هر مخزن   11-2-3-6  
اين كلاهك متشكل از بدنـه آلومينيـومي مجهـز بـه دو             . باشد

 بـراي    است تـا   امتداد يافته در دو جهت مخالف كلاهك      دسته  
و بـدون اسـتفاده از ابـزار        محكم كردن آن با استفاده از دست        

بطوريكه در حالت فشار عمليـات معمـولي ، هيچگونـه نـشتي             
روي كلاهـك   )  فـشار  كاهنده(ذ ايمني   فنداشته باشد و يك من    

  .بايد تعبيه گردد
11.2.3.7 A pressure relief valve shall be furnished 
to prevent the pressure in the tank from exceeding 
by 10% the maximum working pressure of the 
tank. 

 فشار بمنظور جلـوگيري از بـالا        كاهندهيك شير    11-2-3-7  
حداكثر فشار كاركرد مخزن بايد     درصد   10رفتن فشار بيش از     

  . تعبيه گرددآنروي 

11.2.4 Foam solution tank   11-2-4  مخزن محلول كف  
11.2.4.1 The premixed foam solution tank shall be 
either of spherical or cylinderical shape and shall 
have the necessary provisions for pressurization 
and expulsion of all the stored solution using a 
gaseous nitrogen source as driving energy. 

ل كـف از پـيش مخلـوط شـده بايـد            لومخزن مح  11-2-4-1  
كروي يا استوانه اي شكل بوده و بايد داراي شرايط لازم بـراي             

 بـا   ، شـده درون مخـزن     ذخيـره فشردگي و خروج كل محلـول       
  .استفاده از منبع گاز نيتروژن بعنوان نيروي رانش باشد 

11.2.4.2 Each tank shall have the specified 
capacity of 600 to 800 liters with 15 bar pressure 
(approximately) working pressure. 

 تـا   600 معـين بـين   بايـد داراي ظرفيـت      مخزن   11-2-4-2  
  .كاري باشد ) تقريبي ( بار 15با فشار   ليتر800

11.2.4.3 The tank shall be designed and fabricated 
in accordance with the requirements of ASME 
VIII boiler and pressure vessel code for the 
specified working pressure. The tank shall be of 
stainless-steel welded construction. 

 ASME اسـتاندارد  8مخزن بايد براساس بخـش     11-2-4-3  
 ،معـين  ير بـراي فـشا    )قوانين مخازن تحت فـشار و جوشـان       (

ن  نـز  زنـگ    با فولاد مخزن بايد   ساخت  . طراحي و ساخته شود     
  .جوشكاري شده باشد 

11.2.4.4 Clauses 11.2.3.4, 11.2.3.5 and 11.2.3.6 as 
outlined above for dry-chemical containers shall 
also be considered for foam solution tanks. 

 6-3-2-11 و 5-3-2-11 ، 4-3-2-11بنــدهاي  11-2-4-4  
تعريــف شــده در بــالا بــراي مخــازن پــودر خــشك شــيميائي  

 محلول كـف در نظـر گرفتـه          حاوي همچنين بايد براي مخازن   
  .شوند
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11.2.5 Nitrogen cylinders   11-2-5 سيلندرهاي نيتروژن  

11.2.5.1 Nitrogen gas system shall be integral part 
of twin agent unit with related nitrogen storage 
cylinders. 

فك دستگاه عامل   نسامانه گاز نيتروژن بايد جز لاي      11-2-5-1  
  . با سيلندرهاي ذخيره نيتروژن باشد گانه،دو 

11.2.5.2 Standard nitrogen cylinders with 
adequate capacity and 197 bar design pressure 
shall be provided as driving force for both agents. 
The quantity of nitrogen gas shall be adequate to 
expel the whole foam solution and dry chemical 
as well as the flush-out of the system. 

بايد سيلندرهاي نيتـروژن اسـتاندارد بـا ظرفيـت           11-2-5-2  
عامـل   بار براي نيروي رانش هـر دو         197فشار طراحي    كافي و 

مقـدار گـاز نيتـروژن بايـد         . در نظر گرفته شود    خاموش كننده 
كل مقـدار محلـول كـف و پـودر خـشك            ) راندن  (براي تخليه   

  . كافي باشد (Flushing)شيميائي و شستشوي سيستم 
11.2.5.3 The nitrogen cylinders shall be securely 
placed in a horizontal or vertical position. The 
method of placement shall be in such a way to 
permit easy access for operation and replacement 
of the cylinders. 

ــصورت مــستحكم   11-2-5-3   ســيلندرهاي نيتــروژن بايــد ب
ــا افقــي قــرار داددرحالــت عمــو قــرار گــرفتن . ه شــوند دي ي

 سيلندرها بايد بصورتي باشد كه بـه سـهولت بـراي عمليـات و             
  .تعويض آنها قابل دسترسي باشند 

11.2.5.4 The nitrogen cylinders shall be 
manifolded and connected to the agent tank. Each 
cylinder shall have a minimum of one regulator 
for dry chemical nitrogen supply each regulator 
shall be designed for an inlet pressure of 197 bar 
and shall be set to deliver nitrogen at reduced 
pressure of about 15 bar. Each set of regulators 
shall be equipped with a spring loaded pressure 
relief valve and shall be connected to the nitrogen 
cylinders. 

سط يك خط عمومي    سيلندرهاي نيتروژن بايد تو    11-2-5-4  
.  متصل گردد  خاموش كننده به يكديگر وصل و به مخزن عامل        

هر سيلندر بايد حداقل داراي يك تنظيم كننـده بـراي تـامين             
 هر تنظيم كننده بايـد بـراي فـشار          . باشد نيتروژن پودر خشك  

 در بار طراحي شده و بايد براي تحويـل نيتـروژن            197ورودي  
سـري  هـر   .  باشـد  رديـده گ بـار تنظـيم      15 يافته   شفشار كاه 

ها بايد با شير آزاد كننده فشار از نوع تحت فشار            تنظيم كننده 
 تجهيز گردد و مي بايد بـه سـيلندرهاي نيتـروژن متـصل              ،فنر

  .گردد
11.2.5.5 Each valve shall be provided at the end of 
nitrogen supply line to each agent. 

اليه خط تـامين نيتـروژن      هر شير بايد در منتهي       11-2-5-5  
  . وصل گرددخاموش كنندهبه هر عامل 

11.2.5.6 The system shall be designed in a manner 
that the agents can be delivered individually or 
together. 

سامانه بايد طـوري طراحـي شـود كـه دو عامـل              11-2-5-6  
 دو بـا هـم       يك به يك ، بطور جداگانه و يا هـر          خاموش كننده 
  .يا بعبارتي تخليه شودقابل استفاده 

11.2.6 Hose and hose reels   11-2-6 قرقره اي شيلنگ و شيلنگ   
11.2.6.1 Single length twinned hose mounted on a 
suitable location shall be provided. 

 دو قلو بـر روي يـك محـل مناسـب بايـد              شيلنگ 11-2-6-1  
  .تامين گردد

11.2.6.2 Hose material shall be non-kink rubber 
type suitable for working pressure of at least 17 
bar. The hose diameters shall be of 25 mm, 
diameter and shall be used for foam and 20 mm 
diameter, minimum shall be used for dry 
chemical. 

ز نوع لاستيك تانشو مناسـب بـراي        گ بايد ا  نليش 11-2-6-2  
بـراي   ميلـي متـر      25گ  نليقطر ش .  بار باشد    17حداقل فشار   

 ميلي متـر بـراي پـودر خـشك          20ه كف و قطر حداقل      داستفا
  . بايد مورد استفاده قرار گيردشيميائي  

11.2.6.3 Metal hose reels with manual rewind and 
straight through internal fittings designed for 
minimum pressure drop shall be provided. 

 قرقره اي فلزي با مكـانيزم جمـع كـردن           شيلنگ 11-2-6-3  
 طراحـي شـده     داخلـي  اتـصالات    از طريق دستي  شيلنگ بطور   

  .براي كمترين افت فشار بايد تهيه گردد
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11.2.7 Nozzles   11-2-7  نازل ها(سرلوله ها(  
11.2.7.1 Manually triggered (pistol grip type) 
physically linked, liquid agent and dry chemical 
discharge nozzle for use by single operator should 
be supplied. 

نـوع دسـته هفـت      (دسته فـشاري    ) نازل  (سرلوله   11-2-7-1  
 پودر خـشك شـيميائي و كـف         خاموش كننده عامل   دو) تيري

  . شوديك اپراتور تهيه براي استفاده د حريق ض

11.2.7.2 Nozzle shall be provided with minimum 
effective stream ranges and discharge rate in 
accordance with technical data given in Appendix C.

بايد بـا حـداقل بـرد مقـدار مـؤثر           ) نازل  (سرلوله   11-2-7-2  
  . تهيه گردد  ج مطابق با مشخصات فني مندرج در پيوست

11.2.7.3 Nozzles shall be provided with an 
integral shut-off valve. 

بايد بـا شـير قطـع جريـان         ) نازل ها   (سرلوله ها    11-2-7-3  
  .سرخود تهيه گردد

11.3 Type of Agent   11-3  خاموش كنندهنوع عامل  
11.3.1 Aqueous film forming or film forming 
fluoro protein of foam concentrate known as 
AFFF (or FFFP) shall be used with 3 to 6 percent 
concentration. 

 ـفلو  يـا لايـه نـازك       آبي كف لايه نازك   11-3-1   وروپروتيئني ئ
بايـد بـا    )  FFFPيـا    (AFFFكنسانتره شـناخته شـده ماننـد        

  . درصد تأمين گردد6 تا 3غلظت 

11.3.1.1 The manufacturer shall supply the 
quantity of foam required if so stated in 
purchasing order. In addition if so stated, the 
manufacturer shall indicate the quantity of reserve 
supply and the ways and conditions required for 
storage of foam. 

خواسـت  در شـده در     ف اعـلام  سازنده بايد مقدار ك    11-3-1-1  
خريد را تامين كند مضافاً سازنده بايد مقدار ذخيـره و شـرايط             

  .نگهداري آنها را تعيين نمايد 

11.3.2 Dry chemical powder   11-3-2 پودرخشك شيميائي   

11.3.2.1 While dry powder of potassium 
bicarbonate or Monnex is preferred, any of 
sodium bicarbonate or potassium sulphate base 
compatible with AFFF foam and suitable for class 
"B" and "C" if specified by purchaser could be 
used. 

The dry chemical supplied shall be guaranteed not 
to accelerate the break down or interact with the 
foam supplied under this specification. 

 ــ 11-3-2-1   ــشك بيكربن ــه پودرخ ــا  در حاليك ــيم ي ات پتاس
ات سديم يا پتاسيم با پايه      بن، پودر بيكر  مونكس ارجح مي باشد   

 و مناسـب بـراي    (AFFF)كسولفات سازگار با كف لايـه نـاز  
يدار مشخص شده  ردر صورتيكه توسط خ   (،  "C" و   "B"كلاس  
  .رار گيرد، ميتواند مورد استفاده ق)باشد 

پودر خـشك شـيميائي تـأمين شـده نبايـد باعـث تـسريع در                
 يا تداخل در عملكرد كف تعريف شده تحـت          فشكست لايه ك  

  .اين مشخصات گردد
11.4  System Operation and Control   11-4  سامانه عمليات و كنترل  
11.4.1 Actuation 

System shall be actuated manually by pull box at 
local and remote (hose reel station) by hand 
manual. The valving and piping shall be installed 
so that for normal operation the nitrogen from the 
cylinders passes through the regulator, manifolds 
and piping into agent tank to adequately fluidize 
and pressurize the tank. The flow of the agent 
from the tank into the hose shall be controlled by 
ball type valve. 
 

  ي زراه اندا 11-4-1  
 يـا راه دور     ، دسـته در محـل     ن كشيد سيستم بصورت دستي با   

شيرها و لوله كـشي    .  ي شود زراه اندا )  قرقره اي  شيلنگمحل  (
، نيتـروژن از    ري نصب شوند تـا بـراي عمليـات عـادي          طو بايد

هـا و     چنـد راهـه    ،)رگلاتـور (سيلندرها از طريق تنظيم كننده      
 شـده و بـه انـدازه        خاموش كننده لوله كشي وارد مخزن عامل      

كنترل جريان عامـل    . شدن مخزن گردد  كافي موجب فشار دار     
  قرقره اي بايد توسط شيلنگ از مخزن به درون خاموش كننده
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The action system shall be designed so that both 
agents can be discharged simultaneously by the 
operator. 

 بايـد طـوري     عملكـرد سيـستم   . يك شير نوع توپي انجام شود     
را  خـاموش كننـده    عامل   بتواند) اپراتور(، تا كاربر    طراحي شود 

  . بكار گيردهمزمان 
11.4.2 Operating devices 

Operating devices shall include nitrogen pressure 
regulator discharge control with quick opening 
ball valves, shut-down equipment, actuation 
valves, hose reel and manual over rides and agents 
nozzles with shut-off valves. All operation devices 
considered as integral parts of the system and 
shall function with system operation. 

  ادوات عملياتي  11-4-2  
ادوات عملياتي بايد شامل كنترل تنظيم كننده فشار خروجـي          

، دسـتگاهها قطـع كـن ،        با شيرهاي توپي تك ضـرب     نيتروژن  
سرلوله هاي عامل هاي      قرقره اي و   شيلنگشيرهاي راه انداز ،     

 از اجـزاء  همه ادوات   . اي قطع كن باشد    با شيره  خاموش كننده 
با عمليات سيـستم، بكـار        و ب ميگردند و محس سيستملاينفك  
  . مي افتند

11.4.3 Alarms 

A visual and an audible alarm should be provided 
if desired by the purchaser to summon the aid. 

  هشدارها  11-4-3  
هشدار شنيداري و ديداري    در صورتيكه خريدار  بخواهد ، يك        

  .بايد تامين گردد
11.5 Paint and Finishing 

Paint and finishes shall be desirable on 
manufacturer’s standards and shall adequately 
protect all pieces from their environment. 

However corrosive, humid and chemical 
conditions shall be considered and the equipment 
should be painted with proper corrosion resistant 
primer and final coating for hot, humid, corrosive 
and unshaded condition. The company’s color 
codes shall be used. 

  رنگ آميزي و پرداخت كاري  11-5  
وب و بـه مقـدار كـافي        مرغ ـرنگ آميزي و پرداخت كاري بايد       

 موجب حفاظت قطعات    تا استانداردهاي سازنده باشد     مطابق با 
  . از تأثيرات محيطي باشد 

يط شـيميائي بايـد      و شرا  رطوبتخورندگي ،   شرايطي  بهرحال  
 دستگاهها بايد با استفاده از لايه هاي رنـگ          .دمد نظر قرار گير   

 ـ              راي اوليه مقاوم در برابر شـرايط خـوردگي و پوشـش نهـائي ب
سيستم كدهاي  .  رنگ آميزي گردند     ، و خوردگي  رطوبتگرما،  

  .نگ آميزي شركت بايد مورد استفاده قرار گيردر
11.6 Marking   11-6 گذاري نشانه   
11.6.1 Each twin agent extinguishing system shall 
be identified with permanently attached corrosion 
resistant nameplate. The nameplate shall be 
located where it can be easely visible after 
installation. 

و بايد بوسيله يـك     گانه   خاموش كنندة دو   سيستمهر   11-6-1  
ايـن  . پلاك دائمي مقاوم در مقابـل خـوردگي مـشخص گـردد           

  .ت باشد نصب گردديوئمحلي كه بسهولت قابل ردر پلاك بايد 

11.6.2 The nameplate shall contain the following 
informations: 

  :پلاك مذكور بايد حاوي اطلاعات ذيل باشد  11-6-2  

      a) Manufacturers name or private label or its 
identifying symbol; 

   مشخص كنندة شركت علامت نام سازنده يا )الف        
  

      b) Purchase order, item number and tag 
number; 

  برچسب و اقلامشماره درخواست خريد ، شماره ) ب        

      c) Capacity of each agent’s tank and operating 
pressure; 

 و فـشار    خاموش كننده  ظرفيت مخزن هر يك از عامل        )ج        
  عملياتي آن

      d) Nitrogen cylinders capacity and pressure;         ظرفيت و فشار سيلندرهاي نيتروژن)د  
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      e) A marking plate shall be permanently 
attached to the most suitable location easily 
visible to show "how to operate the 
extinguisher". 

  
ننـده راه انـدازي     چگونـه خـاموش ك    "علامت   يك ورقه    )ه      

يـت  ؤقابل ر  سهولت   در مناسبترين محل كه   بايد   "كنيد
 . نصب گرددبطور دائم  باشد

11.7 Items to be furnished by manufacturer 

The following items shall be furnished by the 
manufacturer as a minimum requirements: 

  ن گردداقلامي كه بايد توسط سازنده تأمي 11-7  
 بايد بعنوان حداقل نيازمنديها توسط سازنده       زيراقلام مشروحه   
   .تأمين گردند

11.7.1 Units including foam solution tank, dry 
chemical tank, nitrogen propellant system, manual 
actuation devices, extinguishing agents (if 
specified by purchaser) and regulators. 

هائي شامل مخزن محلول كف ، مخزن پـودر          دستگاه 11-7-1  
 نيتـروژن نيـروي رانـش ، ادوات راه          سيستمخشك شيميائي ،    

اگـر توسـط خريـدار       (خـاموش كننـده   اندازي دستي ، عوامل     
  . و تنظيم كننده ها ، مي باشد) خص شده باشد مش

11.7.2 Two 20 meters twinned hoselines with 
related hose reels, one for unit and one for extra 
hose reel station if specified. 

ــته شـ ـ 11-7-2   ــته گنليدو رش ــم پيوس ــا 20  به ــري ب   مت
 شـيلنگ  بـراي    ي قرقره هاي مربوطه، يكي براي دستگاه و يك ـ       

  . باشدتعيين شده اگر ،قرقره اي اضافي
11.7.3 Both agents discharge nozzles or twin 
discharge nozzles as specified. 

  يـا  خاموش كننـده دو عامل  يا )نازل (هر دو سرلوله    11-7-3  
دوگانه همانگونه كه مشخص    خروجي  ) نازل هاي   (لوله هاي سر

   . شده است
11.7.4 Fabrication drawing including piping lay-
out supports, installation details and wiring 
diagram (if any). 

هاي لولـه كـشي،      گاه نقشه هاي ساخت شامل تكيه     11-7-4  
   .)درصورت وجود(جزئيات نصب و دياگرام سيم كشي 

11.7.5 All operating devices which are necessary 
to match with alarms, if the system include alarm. 

  دهنده هشداركليه ادوات عملياتي لازمست با علائم        11-7-5  
در صورتيكه خود سيستم هم به هشدار دهنـده         ،  تبط باشند مر

  . مجهز باشد
11.7.6 All connections which are necessary to 
connect the system as a unit. 

دستگاه بهـم     كليه اتصالاتي كه سامانه را بعنوان يك       11-7-6  
  .متصل ميكنند

11.7.7 Operation, maintenance instructions and 
spare parts lists. 

دسـتورالعمل هــاي عمليـات و نگهــداري و فهرســت    11-7-7  
  .قطعات يدكي 

11.7.8 System test procedures, initial and periodic, 
including special tools for this purpose. 

ــون   11-7-8   ــتورالعمل آزم ــستمدس  ، اوليــه و دوره اي سي
  ظور بانضمام ابزار مخصوص براي اين من

11.7.9 Bolts, nuts, washers, clamps, gaskets etc., 
required for assembling and mounting. The 
supplied materials shall be suitable for the 
environment conditions stated in the specification. 

 بـست هـا ،      ،)واشـرها   (پيچ ها ، مهره ها ، لايي هـا           11-7-9  
كالاهـاي  . رها و غيره مـورد نيـاز بـراي مونتـاژ و نـصب               درزگي

رافيـائي منـدرج در     غتأمين شده مي بايست مناسب شـرايط ج       
  .خواست باشند در

11.8 Testing   11-8  آزمايش  
11.8.1 The manufacturer shall quote all the normal 
tests required as well as hydrostatic and 
simulation tests as specified below. 

سازنده بايد كليه آزمايشات معمول مورد نياز از جمله    11-8-1  
زيــر  بــشرح ، كــههيدرواســتاتيك و آزمايــشات شــبيه ســازي

  . مشخص شده است ذكر كند
11.8.2 All pressure containing parts of twin agent 
fire extinguisher system shall be subject to 
hydrostatic test at a pressure of not less than 1½ 

 خـاموش   سيـستم  محتـوي فـشار      قسمت هاي كليه  11-8-2  
 فـشار   بـا   آزمون هيدرو استاتيك   ت بايد تح   دوگانه،  هاي كننده
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times the design pressure of that part.          ـ بدحداقل يك و نـيم برابـر فـشار طراحـي   آن قطعـه  ه بـراي ن
  .قرارگيرد 

11.8.3 The system shall be given prior to shipment 
an operational test giving actual design operating 
conditions as closely as possible, with 
extinguishing discharge. Manufacturer shall 
conduct such test in present of purchaser 
representative unless a written waiver is given. 

 آزمـون عمليـاتي     مـورد  حمـل بايـد      سيستم قبل از   11-8-3  
خـاموش   شرايط طراحـي عمليـاتي بـا تخليـه مـواد             منطبق با 

حـضور   درسازنده ايـن آزمـون را بايـد         . قرار گيرد  باشد   كننده
عـدم حـضور     خريـدار     اينكـه  نماينده خريدار انجام دهـد مگـر      

  .نماينده را كتباً اعلام نمايد
11.8.4 Purchaser shall have in hand from 
manufacturer notification of test 30 days prior to 
test date: 

 نامه سازنده ، روز قبل از تاريخ آزمون    30خريدار بايد    11-8-4  
  :در خصوص آزمون را دريافت كرده باشد 

a) Defective parts, if present, shall be replaced 
with new parts and system retested, until 
completely reliable and accepted. 

b) Manufacturer shall furnish all equipment, 
materials and man power required for the test. 

قطعـات  با   بايد   باشند،درصورتيكه قطعه هاي معيوب      )الف  
تا كاملاً   د مجدداً آزمون شو   سيستمجديد تعويض گردند و     

  .و مورد تائيد قرار گيرد بوده  تمادقابل اع
نيروي انـساني مـورد     و  سازنده بايد كليه وسائل ، مواد        )ب

  .نياز را براي آزمون تامين نمايد 
11.8.5 The manufacturer shall issue instruction for 
the proper initial and periodical testing of installed 
system without loss of extinguishing agent and 
shall provide any special equipment required for 
calibration and testing during operation of the 
system. 

عملكـرد  بـراي   لازم  هـاي   سازنده بايد دستور العمل      11-8-5  
نصب شده را بـدون     سيستم  آزمايشات اوليه و دوره اي      مناسب  

و هرگونه وسيلة    ر رود ارائه نمايد    هد خاموش كننده اينكه مواد   
 را كه مورد نياز براي كاليبراسيون و آزمايشات در طول           خاصي

  .  تامين نمايد سيستم استعمليات 
11.8.6 Test informations and result as specified 
below shall be provided in a letter certifying that 
the system was tested and met all requirements 
specified. 

It shall include: 

  اي  بايـد در نامـه     زيـر اطلاعات آزمون و نتايج بشرح       11-8-6  
ق بـا   نطب ـحاكي از گواهي انجام آزمون  سامانه و اينكه نتايج م          

 . ارائه نمايد است شده تعييننيازمنديهاي 

  :اين موارد شامل 

      a) Date of test; 

      b) purchase order, item number, tag number; 

      c) shipping destination; 

      d) equipment serial number; 

      e) test procedure(s); 

      f) Officially certified summary of test 
observation results and conclusions, any 
mulfunctioning and, or system connections 
shall be reported. In addition photographs of 
the system shall be furnished. 

  تاريخ آزمون )  الف        
  برچسبشماره در خواست خريد ، شماره قلم ، شماره ) ب      
 مقصد حمل ) ج      

   دستگاه برچسب)  د      
  آزمون ) هاي(دستورالعمل ) ه       

 مـشاهدات آزمـون و      ي مبنـي بـر    خلاصه گواهي رسـم   ) و      
هـر گونـه كـاركرد نادرسـت يـا           ها و يـا      نتيجه گيري 

 علاوه بر آن    .شودارسال   بايد   سيستماتصالات  وضعيت  
  . بايد ارائه گرددسيستم )هاي عكس(تصاوير 

11.9 Inspections   11-9 بازرسي ها  

11.9.1 If so desired the purchaser’s representative 
shall be offered the opportunity to witness the 
mulfunctioning, testing, assembly or any part of 
the manufacturer’s work which concerns the 
system ordered. 

در صورت درخواست خريـدار، سـازنده بايـد فرصـت            11-9-1  
مناسبي را براي نظارت نماينده خريدار فـراهم كنـد تـا شـاهد           

هـر  سـاخت   مراحل ساخت ، آزمايـشات ، مونتـاژ يـا           چگونگي  
  . باشد هقطعه مربوط به سامان



 Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-SF-142(1)
 

 
57

11.9.2 The manufacturer shall agree, by his 
acceptance of the purchase order, to carry any 
inspection and rejection stipulations in accordance 
with standard practices and codes specified herein  

بازرسـي و   با پذيرش درخواست خريد، بايد با       سازنده   11-9-2  
كه در استاندارد كدهاي مربوطه تـصريح شـده اسـت،            يموارد

  .موافقت كند

11.9.3 Any inspection and testing in no way 
relieve the manufacturer of any responsibility for 
the system meeting all requirements of this 
specification and applicable codes. 

 هــيچ شــرايطي تهرگونــه بازرســي و آزمــايش تحــ 11-9-3  
هاي سازنده را براي انطباق بـا نيازمنـديهاي سـامانه            مسئوليت

مندرج در اين مشخصات فني و كدهاي قابل رجوع كم يا نفي            
  .نمي كند 

11.9.4 The manufacturer shall issue instructions 
for the proper inspection of the system, according 
to acceptable international and NFPA Standards 

سازنده بايد دستورالعمل هاي بازرسي هـاي مطلـوب          11-9-4  
 جهاني و اتحاديه    هسامانه منطبق با استانداردهاي پذيرفته شد     

  . را ارائه نمايد(NFPA)ملي حفاظت از حريق 
11.10 Informations to be Furnished by 
Manufacturer 

  اطلاعاتي كه بايد سازنده ارائه نمايد 11-10  
  

11.10.1 At quotation stage 

The manufacturer shall furnish with his quotation 
at least the following information: 

    يا مرحله استعلام بهامرحله پيشنهاد فني 11-10-1  
 سازنده بايـد بـا پيـشنهاد فنـي          ، در مرحله ارائه پيشنهاد فني    

  : را ارائه نمايد زيرخود حداقل اطلاعات مشروحه 
      a) Manufacture names and model numbers; 

      b) comprehensive catalogs, technical data and 
descriptive literature of the equipment 
offered; 

      c) an explicit statement of any deviation from 
this specification; 

      d) list of spare parts for commissioning and 
two years operation with prices; 

      e) preliminary dimensional drawing and 
description of operation; 

      f) list of all necessary tests with price 
including those specified herein 

      g) List of recommended special tools for            

  نامهاي سازنده و شماره مدل ها ) الف     
 همـراه بـا    و  ات فنـي    ص ، مشخ ـ  جـامع كاتالوگ هاي   ) ب   

  شروح راجع به تجهيزات پيشنهاديمدارك توصيفي م
   
  اظهار نامه عدول از اين مشخصات ) ج  
  

ي و دو سـال     زفهرست قطعـات يـدكي بـراي راه انـدا         ) د   
  عمليات بهمراه قيمت ها 

  اي ابعادي اوليه و تشريح عمليات نقشه ه) ه   
فهرست آزمون هاي مورد نياز بهمراه قيمـت بانـضمام          ) و   

  ئيكه در اين استاندارد آمده است ها آزمون
فهرست ابزارهاي مخصوص پيـشنهادي بـراي نـصب و          ) ز  
  ميرات آتي و قيمت آنهاتع

11.10.2 At Ordering Stage 

The manufacturer shall furnish the purchaser 
within 6 weeks after receipt of purchasing order, 
the following informations: 

  در مرحله سفارش  11-10-2  
 هفته بعد از دريافـت سـفارش ، اطلاعـات           6سازنده بايد ظرف    

  : را به خريدار ارائه كند زير مشروحه

      a) Five sets of drawing of the system and its 
components. The fabrication shall not start 
until after manufacturer receipt of approved 
drawings. Vendor shall supply one set of 
corrected drawings within weeks after receipt 
of drawings which have been approved or 
marked (approved). 

      b) Manufacturer shall furnish purchaser the 
following information prior to the shipment: 

نـسخه نقـشه سـامانه و اجـزا آن سـاخت             5ارسـال    )الف          
 تا دريافت نقـشه هـاي تائيـد شـده توسـط        سيستم نبايد 
سازنده پس از دريافت نقشه هاي مورد        .شودخريدار آغاز   

تائيد با مهر خريدار بايد ظـرف چنـد هفتـه نـسخه اي از          
  . شده را براي خريدار ارسال نمايدنقشه هاي اصلاح 

 را قبـل  از حمـل        زيـر سازنده بايد اطلاعات مشروحه     ) ب       
  :ئه نمايدابه خريدار اركالا 
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1) Ten copies of test certification. This will be 
prerequisite for final acceptance and invoice 
approval; 

2) five sets of recommended spare parts list for 
commissioning, two years operation and list of 
special tools for stock; 

3) five sets of installation, maintenance and 
operating instruction including comprehensive 
trouble shooting instructions; 

4) five copies of certified outline drawing; 

كه براي پذيرش نهايي و تائيد       ،واهي آزمون نسخه گ  10) 1
  . فاكتور روش ضروري خواهد بود

نسخه از فهرست قطعات يدكي پيشنهادي بـراي راه          5 )2
 سال عمليات و فهرسـت ابـزار مخـصوص بـراي            2اندازي ،   
 .نگهداري 

ــداري و     5 )3 ــصب ، نگه ــاي ن ــدارك راهنم ــسخه از م ن
 رفع اشكال براي عملياتي بانضمام دستورالعمل هاي جامع 

  .تائيد شده كلي نسخه از نقشه هاي  5 )4

11.11 Shipment 

Each package unit and related equipment shall be 
properly prepared for transit to prevent damage 
from handling, warehousing or shipping and shall 
be labeled to insure that it is not lost in transit. In 
addition the following measures shall be taken: 

  حمل 11-11  
 مجموعه دسـتگاهي و تجهيـزات مـرتبط بايـد بنحـو مناسـب،         

  از بروز صدمه بهنگام جابجايي، انبارش يا حمل و نقل           بطوريكه
و همچنين برچسب مناسب    ، بسته بندي گردد     جلوگيري گردد 

. به آن زده شـود     حمل   زماناز مفقود شدن در      جلوگيريبراي  
  : نيز بايد بعمل آيد زيرمضافاً اقداماتي به شرح 

      a) All external connections shall be protected 
by temporary closures to exclude dirt and 
other foreign matter; 

      b) one packing list to be included inside every 
package and one packing list to be in metal 
enclosure attached to the package; 

    
   c) Adequate shipping supports and packing shall 

be provided in order to prevent internal 
damage during transit. 

 بـا  كـالاي ارسـالي بايـد       كليه بخش هـاي خـارجي       ) الف        
پوشــش هــاي موقــت در مقابــل گــرد وخــاك و اجــسام  

  خارجي محافظت گردند
هر بسته بنـدي گذاشـته       در داخل    ي از كالاها  فهرست) ب      

 بـسته  كه ضميمهزي  در جعبه فل  فهرست ديگري نيز     .شود
  .است ، گذاشته شودبندي 

ها و حفاظ كافي بمنظور جلـوگيري از بـروز           گاه تكيه) ج      
 حمـل ونقـل     طـول صدمه به وسائل درون بسته بنـدي در         

  . شودنظر گرفته در بايد 
For ocean transport, the equipment shall be crated 
in heavy duty container sealed with strong tape or 
metal bands. Also provision shall be taken to 
protect the equipment from possible marine 
exposure. 

مقاوم بايـد   هاي  كانتينر، بسته بندي بايد در      براي حمل دريائي    
 رننتي سـپس در درون كـا      . نواربندي و با باند فلزي پلمب شود      
همچنين حفاظـت لازم   .ندكاملاً نشت بندي شده قرار داده شو

  .شرايط دريائي بعمل آيد سوء از دستگاهها در مقابل اثرات 

11.12 Guarantee 

Manufacturer shall guarantee by letter of 
acceptance the satisfactory performance of the 
system in accordance with this specification. 
Manufacturer shall also guarantee to replace 
without charge any or all parts defective due to 
faulty material, design or poor workmanship for a 
period of 12 months after installation or 24 
months after the date of shipment. 

Any alterations necessary to meet test or pass 
inspection shall be made at manufacturer’s 
expense. 

  ضمانت  11-12  
 سيـستم سازنده با ارائه نامـه پـذيرش ، عملكـرد رضـايتبخش             

 و نيـز  كنـد   ميضمانت  اعلام شده   ارسالي را براساس مشخصات     
هرگونه قطعه اي كه بدليل نقـص مـواد ، طراحـي و سـاخت ،                

از  مـاه بعـد      12معيوب باشد بدون دريافت هزينه بـراي مـدت          
  . ماه بعد تاريخ حمل ، تعويض نمايد 24نصب و 

  
هرگونه تغييرات لازم بمنظور مطابقت با آزمون يا بازرسي بايد          

  .به هزينه سازنده انجام شود 
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APPENDICES 
APPENDIX A  

1. MANUFACTURER CHARACTERISTIC 
DATA TYPE 

 پيوست ها  

 پيوست الف
ده نوع مشخصات ويژه سازنده يا توليدكنن-1  

 
Physical 

خواص فيزيكي     

  

Characteristic 
Value 

هويژ ارزش  

Physical Properties 
 توانائي هاي فيزيكي

Characteristic 
Value 
هژارزش وي  

 

1 Appearance  
   شكل ظاهري

 
 

12 

Premixable salt water       
شور پيش مخلوطي با آب يتقابل  

Potable water                   
يدنيب آشامآ    

 

 

 

2 
Specific gravity 20°C 

گراد سانتي رجه د 20  دروزن مخصوص

 
 

13 

25%    Drain time (minute) 
 زمان تخليه در دقيقهمدت   25 %  

50%   
زمان تخليه در دقيقه مدت    50  %  

 

3 
Ph 20°C       

 Ph  جه سانتي گراددر 20در 
 

 
 

14 

Continuous storage temperature 
   انباردماي 

 

4 Viscosity 20°C   
  درجه سانتي گراد 20  درگرانروي

 
15 Concentration   

                                            غلظت

 

5 
Viscosity 0°C    

سانتي گرا ده صفر درجدر گرانروي   
 

16 
Compatibility ext. powder 

ي  آتش نشانپودري با رسازگا  
 

6 
Freezing point 

   دانقطه انجم
 

17 
Compatibility other foam 

  ها ي با ديگر كفرسازگا
 

7 
Minimum usable temperature 

 حداقل دماي قابل استفاده   
 

18 
Subsurface injection 

زير سطح مايعتزريق   
 

8 
Expansion  

 انبساط 
 

19 
Standard used for tests 

براي آزمونهاه شداستانداردهاي استفاده   
 

9 
Sediment as received % V/V 

   دريافتدرصد رسوب به هنگام
 

20 
Performance grade 

 درجه عملكرد
 

10 
after aging %V/V    

   انبار كردن طولانيبعد از 
 

21 
Comparative fluidity 

  سياليت مقايسه اي 
 

11 Freeze/thaw effect  
  ات انجماد يا ذوب شدگياثر

 
22 Biodegradability ratio 1( تجزيه پذيري بيولوژيكي  نسبت  

               نسبت تغيير ماهيت بيولوژيكي)3نسبت تباهي بيولوژيكي     )2
Containers                                                                                                                                                                                           مخازن    
Suitable materials for solution and bulk containers                                                   مخازن   مواد مناسب براي محلول و  بزرگ    

Supplier's address                                                                                                                                                         آدرس تامين كننده 

Signed...........                                                                                                                                                                            .............. امضاء 
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2. Purchaser’s Information                                                                       

يدارر اطلاعات خ-2    

 
Type of foam liquid concentrate                                                                              Concentration 

                                                                                  نوع مايع توليد كف                    غلظت    
Site storage temperature min.                       Max.                               humidity   

  دماي نگهداري در محل حداقل                           حداكثر                          رطوبت                                                                 

Sea water if used specific gravity...........            if used for premix                   Yes     No   
.....وزن مخصوص ) ودشبمصرف  كه آب دريايصورت در(     خير    بله        اگر براي پيش مخلوطي استفاده شده باشد      

if used for subsurface                                    Yes                               No  
     خير                        دو استفاده شزير سطح مايع   اگر براي                      بله  

 

 

Purchaser                                                                                                                                                       خريدار  

 ...............                                                                                                                                 ...........Signedامضاء 

 
 
 
 
 

Notes: 

1) This specification data sheet will be originally 
prepared by the user filling Part 2 and sent to 
manufacturers to complete at quotation stage. 

2) For (AR) foam liquid, fuel and application rates 
technical information sheet shall be attached by 
manufacturer. 

  :يادآوري ها  
و  تنظيم   خريدار ، ابتدا توسط     2 بخش   برگ مشخصات فني   )1

 شده و براي توليدكننده جهت برآورد قيمت ارسـال          تكميل
  .مي گردد

 اطلاعات فني براي مايع كـف مقـاوم بـه الكـل، سـوخت و                )2
  . مقدار مصرف بايد توسط توليدكننده ضميمه شود
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 APPENDIX B پيوست ب

PURCHASING INFORMATION FORM 
 

TWIN AGENT DRY POWDER AND FOAM 
EXTINGUISHERS BRIEF DESCRIPTION 
OF THE RISK AND THE SITE OF 
OPERATION 

  
 فرم اطلاعات خريد

 
 خاموش كننده هاي دوگانه پودرخشك شيميائي و كف

شرح مختصر ريسك و محل عمليات
  

 
 

                                          

1) The type of dry powder                                              Supplied  □                                      

                  خشك □  Not supplied                                                                    نوع پودر

تامين شده
تامين نشده

2) Type of foam liquid concentration                                               Supplied  □                 

             □  Not supplied          كفغليظنوع مايع 

3) Twin station hose reels      Required  □ 

 □  Not required    ايستگاهه قرقره اي دو شيلنگ

4) Alarm         Required  □ 

 □  Not required          هشدار

5) Automatic actuation or manual 

 راه اندازي خودكار يا دستي 
6) Specific gravity of sea water if used for premix foam solution ............. 

  وزن مخصوص آب دريا درصورتيكه براي پيش مخلوط محلول كف استفاده شده باشد    
7) Atmospheric condition                temperature          min. .................max. .... 

 .... حداكثر ...................... حداقل             دما                          شرايط جغرافيائي محيط      

8) Wind velocity........             dust 
No

Yes
                     Sulfurous 

No

Yes
 

                   سرعت باد                    گرد و غبار     سولفوره اي      بله   
ه     ن     

9) Gaseous 
No

Yes
                              humidity............ 

    گازي      بله                                                      رطوبت      
 نه                                                                                                                                                                     
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APPENDIX C  

TECHNICAL DATA  
 پيوست ج  

 مشخصات فني

 

Extinguishant 
 خاموش كنندگي

C apacity  

   ظرفيت  

Dry chemical:   
 پودرخشك

Foam solution:  
 محلول كف 

100 kg               
  كيلوگرم100 

100 L. 
  ليتر100

  
 

250 kg  
   كيلوگرم 250

250 L 
   ليتر250

  

500 kg 
   كيلوگرم 500

500 L  
      ليتر500

       

750 kg  
   كيلوگرم 750

800 L 
   ليتر800

    

Handline(s) 
  رشته دستي 

 

1 hose reel 
With 20 mtrs. 

  متر20 قرقرهاي به طول شيلنگ 1
 
 twinned hose     

ي شيلنگدو   

1 hose reel  
With 25mtrs/30 mtrs.  

  قرقره اي بطول شيلنگ 1
  متر30 تا25

 
twinned hose 

  يشيلنگدو 

2 hose reel  
each with  
 25 trs./30 mtrs.  

 25 قرقره اي بطول شيلنگدو 
  متر 30تا

twinned hose 
  يشيلنگدو

2 hose reels  
each with   
25 mtrs./30 mtrs.  

 هر يك  قرقره ايشيلنگدو 
  متر30 تا 25بطول 

 twinned hose   
يگنليدوش  

Total weight appr. 
  وزن تقريبي كل

450 kg 
   كيلوگرم450

  

1200 kg
   كيلوگرم1200

2300 kg               
       كيلوگرم2300

3000 kg
   كيلوگرم3000

 
Discharge rates (appr.) 

  مقدارتخليه
Dry chemical 

شيميائي پودرخشك  

Foam solution 
محلول كف     

 2 kg/sec 
 80 LPM 

  80ليتر در دقيقه 
 

 2 kg/sec 
 
200 LPM 

 

 2 × 3 kg/sec  
 
 2 × 200 LPM 

 

2 × 3 kg/sec  
 
2 × 200 LPM. 

   2×3كيلوگرم در ثانيه 
  2×200ليتر در دقيقه 

Discharge range (calm    
Conditions) appr.  

  مقدارتخليه شرايط آرام

Dry chemical:  
  پودر خشك شيميائي

Foam solution: 
  محلول كف

 
8 mtrs                               8 متر  

 
12 mtrs                           12متر  

 

 
10 mtrs              10   متر  

 
20 mtrs               20  متر  

  
 

 
10 mtrs                  10متر  
 
 20 mtrs      20متر  

 

10 mtrs           10متر  
 
 20 mtrs          20متر  

 

 
Expellent gas System 

   نيروي رانشانه گازسام  

Dry chemical:  
 پودر خشك شيميائي 

   
Foam solution:   

  محلول كف

 
N2 cylinder  
 10 L/150 bar 

 ليتري با فشار 10ن ژسيلندر نيترو
  بار150

 
 1  
  

 
N2 cylinder  
20 L/150 bar 

 ليتري با 20 ژننيتروسيلتدر 
  بار150فشار 

 
 1  
  

 
N2 cylinder  
 50 L/150 bar 
 ليتري با 50 ژنسيلندر نيترو 

  بار150فشار 

 
1  
 

 
N2 cylinder  
 50 L/150 bar 
 ليتري با 50ن ژسيلندر نيترو 

  بار150فشار 

 
 2  
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